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El Señor cumple las tareas de aquéllos que alaban Su Nombre, y por la Gracia del Guru, con el Señor siempre 
presente en sus mentes, ellos son emancipados. Aquél que los rivaliza es destruido, pues los Devotos son protegidos por 
el Mismo Señor.	 (5)

Sin el Servicio al Verdadero Guru, nadie ha obtenido a Dios; los hombres de ego balbucean en vano. Ellos van y 
vienen en un ciclo sin fin, sin encontrar Paz, y viven en el dolor.

Quien dirige su mirada a Dios participa del Néctar y se funde en la Verdad del Señor con toda naturalidad. 	(6)
Sin servir al Guru la ronda de nacimientos no termina, no importa lo que haga. Aquél que lee los Vedas pero se 

involucra en la contienda, pierde su honor al estar privado de Dios. Verdad es el Guru; Verdad es Su Palabra. Si uno va 
al Refugio del Guru, es emancipado de seguro. 	 (7)

Aquél que enaltece al Señor en su mente, es aclamado como verdadero en la Corte del Señor. A través de las cuatro 
épocas su Gloria resuena, y nadie puede disminuir su esplendor.

Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que alaban al Señor en su corazón. (8‑1)

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ti-Tukas. 

El Señor Mismo perdona a Sus criaturas que no tienen mérito y las involucra en el Servicio del Guru Verdadero. 
Sublime es el Servicio del Verdadero Guru, pues en Su Servicio uno es entonado en el Nombre del Señor.	 (1)

El Señor Mismo, en Su Misericordia, nos perdona y nos une en Su Ser. Aun malvados y sin mérito, el Guru 
Verdadero nos hace suyos.  	 (Pausa)

Incontables son los seres perversos que fueron perdonados por el Guru, pues meditaron en la Palabra Verdadera del 
Shabd, abordaron la Barca del Guru, y él los llevó a través. 	 (2)

El hierro oxidado de la mente es transformado en oro cuando es tocado por la Piedra Filosofal del Guru. Entonces uno 
disuelve su ego negativo, el Nombre habita en la mente y el Alma se funde en Dios. 	 (3)

Me postro reverente a los Pies del Guru y consagro mi vida para siempre al Guru Verdadero, Quien me bendijo con 
el Tesoro del Nombre, me dio Sabiduría y me inmergió en la Paz. 	 (4)

Sin el Guru, la calma no llega a la mente; puedes preguntarle a cualquier sabio sobre la verdad de esto. Entonces 
sirve siempre a tu Guru y transciende tu ego negativo.   	 (5)

A través de la Palabra del Shabd del Guru la Reverencia de Dios es instalada en la mente y entonces lo que sea que 
uno hace es piadoso y puro.

Uno es bendecido con el Amor del Señor y uno se apoya sólo en el Verdadero Nombre. (6)
Me postro a los pies de aquéllos que sirven a su Guru; ellos viven plenos en su vida y logran el Perdón aun para sus 

compañeros.	 (7)
La Palabra del Bani del Verdadero Guru y la Verdadera Palabra del Shabd del Guru, oh Hermanos del Destino, se 

obtienen sólo por la Gracia del Guru. Dice Nanak, cuando el Naam, el Nombre del Señor viene a habitar en la mente, 
los obstáculos son eliminados, oh Hermanos del Destino.	 (8‑2)      P. 639.

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Cuando el Destino es Perfecto, el Señor se manifiesta a través de la Palabra del Shabd.
Las novias Almas están felices, oh Hermanos del Destino, y día y noche permanecen imbuidos en el Amor del 

Señor.	 (1)
Oh Dios, con Tu Ser nos embelleces de Amor. Canten Su Alabanza, oh Amantes del Señor, e imprégnense de Su 

Amor.	 (Pausa)
Dejen su vanagloria y entonen su ser en el Servicio del Guru. Así vivirán en Paz y sin sufrimiento y el Señor por Sí 

Mismo vendrá a ser enaltecido en su mente.	 (2)
La esposa que no conoce la Voluntad de su Maestro, es inculta y poco femenina.
Aquélla que fuerza su mente para lograr las cosas también es falsa y se encuentra privada del Nombre del Señor.		

			  (3)
Sólo Le cantan al Señor quienes lo tienen así inscrito en su Destino y se vuelven desapegados en el Amor Verdadero. 

Ellos cantan siempre las Alabanzas del Señor entonados en su Valiente Guru.	 (4)
En Aquél que sostiene y destruye todo, medita.
¿Por qué abandonar a tal Señor Cuyas Bondades son tan Grandes?	 (5)
La esposa llena de ego tiene mente doble; manchada y viciosa no obtiene ningún refugio en la Corte del Señor. Pero aquélla 

que tiene Conciencia de Dios, recita Su Alabanza y encontrando su Amor, se funde en Él. 	 (6)
Si no ama a Dios en esta vida, ¿cómo podrá enfrentar a su Señor en el más allá?
Aunque ha sido llamada, ha sido también engañada, y añora sólo el vicio. 	 (7)

achint kamm karaji parabh tin ke yin jar ka nam pi-ara.
gur parsad sada man vasi-a sabh ke savaranjara.
ona ki ris kare so viguche yin jar parabh he rakjvara. ||5||
bin satgur seve kine na pa-i-a manmukj bha-uk mu-e 
billa-i.
avaji yaveh tha-ur na pavaji dukj meh dukj sama-i.
gurmukj jove so amrit pive sehye sach sama-i. ||6||
bin satgur seve yanam na chjode ye anek karam kare 
aDhika-i.
ved parjeh te vad vakaneh bin jar pat gava-i.
sacha satgur sachi yis bani bhe chhuteh gur sarna-i. ||7||
yin jar man vasi-a se dar sache dar sache sachi-ara.
ona di sobha yug yug jo-i ko-e na metanjara.
Nanak tin ke sad balijare yin jar rakji-a ur Dhara. ||8||1||
sorath mehla 3 dutuki.
niguni-a no ape bakjas la-e bha-i satgur ki seva la-e.
satgur ki seva utam he bha-i ram nam chit la-e. ||1||
jar yi-o ape bakjas mila-e.
gunhin jam apraDhi bha-i pure satgur la-e rala-e. raja-o.
ka-un ka-un apraDhi bakjsi-an pi-are sache sabad vichar.
bha-oyal par utari-an bha-i satgur berje charj. ||2||
manure te kanchan bha-e bha-i gur paras mel mila-e.
ap chjod na-o man vasi-a bha-i yoti yot mila-e. ||3||
ha-o vari ja-o varne bha-i satgur ka-o sad balijare ya-o.
nam niDhan yin dita bha-i gurmat sahy sama-o. ||4||
gur bin sahy na upye bha-i puchhaju gi-ani-a ya-e.
satgur ki seva sada kar bha-i vichaju ap gava-e. ||5||
gurmati bha-o upye bha-i bha-o karni sach sar.
parem padarath pa-i-e bha-i sach nam aDhar. ||6||
yo satgur seveh apna bha-i tin ke ja-o laga-o pa-e.
yanam savari apna bha-i kul bji la-i bakjsa-e. ||7||
sach bani sach sabad he bha-i gur kirpa te jo-e.
Nanak nam jar man vase bha-i tis bighan na lage ko-e. 
||8||2||
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sorath mehla 3.
jar yi-o sabde yapda bha-i pure bhag mila-e.
sada sukj sohagani bha-i an-din rati-a rang la-e. ||1||
jar yi tu ape rang charja-e.
gavhu gavhu rang ratijo bha-i jar seti rang la-e. raja-o.
gur ki kar kamavni bha-i ap chjod chit la-e.
sada sahy fir dukj na lag-i bha-i jar ap vase man a-e. ||2||
pir ka juk’m na yan-i bha-i sa kulkjani kunar.
manhath kar kamavni bha-i vin nave kurji-ar. ||3||
se gavaji yin mastak bhag he bha-i bha-e sache berag.
an-din rate gun raveh bha-i nirbha-o gur liv lag. ||4||
sabhna mar yivalda bha-i so sevhu din rat.
so ki-o manhu visari-e bha-i yis di vadi he dat. ||5||
manmukj meli dummni bha-i dargeh naji tha-o.
gurmukj jove ta gun rave bha-i mil paritam sach sama-o. 
||6||
et yanam jar na cheti-o bha-i ki-a muhu desi ya-e.
kirji pavandi muha-i-on bha-i bikji-a no lobha-e. ||7||
 

AicMq kMm krih pRB iqn ky ijn hir kw 
nwmu ipAwrw ] gur prswid sdw min visAw 
siB kwj svwrxhwrw ] Enw kI rIs kry 
su ivgucY ijn hir pRBu hY rKvwrw ]5] ibnu 
siqgur syvy iknY n pwieAw mnmuiK Bauik 
muey ibllweI ] Awvih jwvih Taur n pwvih 
duK mih duiK smweI ] gurmuiK hovY su AMimRqu 
pIvY shjy swic smweI ]6] ibnu siqgur 
syvy jnmu n CofY jy Anyk krm krY AiDkweI 
] vyd pVih qY vwd vKwxih ibnu hir piq 
gvweI ] scw siqguru swcI ijsu bwxI Bij 
CUtih gur srxweI ]7] ijn hir min vi-
sAw sy dir swcy dir swcY sicAwrw ] Enw 
dI soBw juig juig hoeI koie n mytxhwrw ] 
nwnk iqn kY sd bilhwrY ijn hir rwiKAw 
auir Dwrw ]8]1] soriT mhlw 3 duqukI ] 
inguixAw no Awpy bKis ley BweI siqgur 
kI syvw lwie ] siqgur kI syvw aUqm hY 
BweI rwm nwim icqu lwie ]1] hir jIau 
Awpy bKis imlwie ] guxhIx hm AprwDI 
BweI pUrY siqguir ley rlwie ] rhwau ] 
kaux kaux AprwDI bKisAnu ipAwry swcY 
sbid vIcwir ] Baujlu pwir auqwirAnu BweI 
siqgur byVY cwiV ]2] nUrY qy kMcn Bey BweI 
guru pwrsu myil imlwie ] Awpu Coif nwau min 
visAw BweI joqI joiq imlwie ]3] hau vwrI 
hau vwrxY BweI siqgur kau sd bilhwrY jwau 
] nwmu inDwnu ijin idqw BweI gurmiq shij 
smwau ]4] gur ibnu shju n aUpjY BweI pU-
Chu igAwnIAw jwie ] siqgur kI syvw sdw 
kir BweI ivchu Awpu gvwie ]5] gurmqI 
Bau aUpjY BweI Bau krxI scu swru ] pRym 
pdwrQu pweIAY BweI scu nwmu AwDwru ]6] jo 
siqguru syvih Awpxw BweI iqn kY hau lwgau 
pwie ] jnmu svwrI Awpxw BweI kulu BI leI 
bKswie ]7] scu bwxI scu sbdu hY BweI gur 
ikrpw qy hoie ] nwnk nwmu hir min vsY 
BweI iqsu ibGnu n lwgY 
  
koie ]8]2] soriT mhlw 3 ] hir jIau 
sbdy jwpdw BweI pUrY Bwig imlwie ] sdw 
suKu sohwgxI BweI Anidnu rqIAw rMgu lwie 
]1] hir jI qU Awpy rMgu cVwie ] gwvhu 
gwvhu rMig rwiqho BweI hir syqI rMgu lwie 
] rhwau ] gur kI kwr kmwvxI BweI Awpu 
Coif icqu lwie ] sdw shju iPir duKu n 
lgeI BweI hir Awip vsY min Awie ]2] 
ipr kw hukmu n jwxeI BweI sw kulKxI kun-
wir ] mnhiT kwr kmwvxI BweI ivxu nwvY 
kUiVAwir ]3] sy gwvih ijn msqik Bwgu 
hY BweI Bwie scY bYrwgu ] Anidnu rwqy gux 
rvih BweI inrBau gur ilv lwgu ]4] sBnw 
mwir jIvwldw BweI so syvhu idnu rwiq ] so 
ikau mnhu ivswrIAY BweI ijs dI vfI hY dwiq 
]5] mnmuiK mYlI fuMmxI BweI drgh nwhI 
Qwau ] gurmuiK hovY q gux rvY BweI  imil 
pRIqm swic smwau ]6] eyqu jnim hir n cy-
iqE BweI ikAw muhu dysI jwie ] ikVI pvMdI 
muhwieEnu BweI ibiKAw no loBwie ]7] 



542

Pero aquélla que alaba el Nombre, el Naam vive en Éxtasis y de su cuerpo emana la Paz y la Bondad. Dice Nanak, 
alaba entonces el Nombre, de Virtudes Insondables e Infinitas, el Nombre de tu Señor Trascendente. 	              (8‑3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

 A Él, al Señor Todopoderoso, Quien hizo la creación entera, Quien es la Causa de causas,
Quién construyó nuestro cuerpo y nuestra Alma y nos bendijo con la Bienaventuranza de Su Nombre, ¿cómo se Le 

puede cantar? ¿Cómo ver? Pues Él, el Señor Creador es Inefable e Invisible.
Alaba a tu Dios Guru porque de Él uno obtiene la Quintaesencia.   	 (1)
Oh mente, medita en tu Dios, pues Él destruye tu sufrimiento y te bendice con el Naam. (Pausa)
Aquél que tiene todo en su hogar, los Nueve Tesoros, ¿cómo puede medir Su Valor? Él es lo más Alto de lo alto, 

Insondable e Infinito; Él sostiene a todas las criaturas y las cuida en cada momento. Encontrando al Verdadero Guru, 
uno se entona en su Palabra, y a través de Ella se hace la Unión con Dios.	 (2)

Alaba los Pies del Uno Verdadero para que tus miedos y tus dudas se desvanezcan, y participando en la Sociedad 
de los Santos te purifiques y el Nombre del Señor sea enaltecido en tu mente. La oscuridad de la ignorancia es disipada 
y el Loto de tu mente florece a través de la Palabra del Shabd del Guru. Así es como te llenas de Dicha; todos tus actos 
dan fruto a través del Guru.	 (3)     P. 640.

Dejen ya la idea de “lo mío y lo tuyo”, oh Hermanos del Destino, y vuélvanse el polvo debajo de los pies de todos, 
escuchen y observen la Presencia del Señor por todas partes.

El día en que uno abandona al Señor Trascendente, ese día es de sufrimiento y de muerte.
El Señor es la Causa de todas las causas y todos los poderes residen en Él. 	 (4)
Él te bendice con Su Amor; sí, con el Naam, a través del Cuál tu idilio con Maya desfallece.
Y si así lo desea, Él te une a Su Ser y entonces en tu corazón habita Su Nombre. A través del Guru el Loto de 

tu mente florece y tu corazón se ilumina. La Gloria de Dios se vuelve manifiesta y en la tierra y en el Umbral de tu 
Conciencia todo florece.	 (5)

Cuando el Guru Perfecto te conforta con el Contentamiento, te entonas para siempre en el Amor del Señor. Tu 
boca recita por siempre Su Nombre, pues sólo ese es el objeto de tu vida, Su Sabor es para siempre. Escuchas de Él 
constantemente y así vives inamovible y eterno.

Oh, ¡maldita sea el Alma que no cree en Dios!	 (6)
Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Maestro de infinidad de Virtudes, pues Él sostiene aun a los grandes malvados, 

y le da lugar al que no lo tiene. Nos da nuestro Sustento con cada respiración; Su Nombre es Éxtasis puro. Aquél que 
encuentra al Guru Perfecto, concibe su Destino. 	 (7)

No puedo vivir sin Él ni siquiera por un momento; en Él están todos los poderes. Cada vez que respiro puedo ver Su 
Presencia ante mí. En la Sociedad de los Santos, me entoné en el Nombre, y contemplé a mi Señor Todo Prevaleciente. 
Y sin embargo, aquéllos que no aman a su Dios, el sufrimiento los lleva hasta la muerte.	(8)

Ya con aferrarnos a la orilla de Su Túnica, somos llevados a través del mar del miedo y del sufrimiento. Dios en 
Su Misericordia nos bendice, nos da Su Compañía y está de nuestro lado hasta el final. Nuestro cuerpo y nuestra mente 
son confortados y sostenidos por la Bondad del Nombre.

Dice Nanak, busca el Santuario de Aquél Ser que cubre los errores de todos. 	 (9‑1)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

 El vientre materno que es un mar de dolor, ahí también el Señor nos hace habitar en Su Nombre, pero cuando uno 
viene al mundo, se engolosina con los dulces de Maya.

Aquél a quien el Señor bendice, lo lleva hasta el Guru Perfecto, y entonces él medita para siempre en su Dios 
entonado en Su Nombre.	 (1)

Mi cuerpo y mi mente se apoyan en Ti, oh Amor, pues sin Ti no hay ningún otro Creador.
Eres el Conocedor Íntimo y Único de cada corazón.	 (Pausa)

nwmu smwlih suiK vsih BweI sdw suKu sWiq 
srIr ] nwnk nwmu smwil qU BweI AprMpr 
guxI ghIr ]8]3] 

soriT mhlw 5 Gru 1 AstpdIAw
<> siqgur pRswid ] 

sBu jgu ijnih aupwieAw BweI krx kwrx 
smrQu ] jIau ipMfu ijin swijAw BweI dy 
kir ApxI vQu ] ikin khIAY ikau dyKIAY 
BweI krqw eyku AkQu ] guru goivMdu slwhIAY 
BweI ijs qy jwpY qQu ]1] myry mn jpIAY 
hir BgvMqw ] nwm dwnu dyie jn Apny dUK 
drd kw hMqw ] rhwau ] jw kY Gir sBu ikCu 
hY BweI nau iniD Bry BMfwr ] iqs kI kI-
miq nw pvY BweI aUcw Agm Apwr ] jIA 
jMq pRiqpwldw BweI inq inq krdw swr ] 
siqguru pUrw BytIAY BweI sbid imlwvxhwr 
]2] scy crx sryvIAih BweI BRmu Bau hovY 
nwsu ] imil sMq sBw mnu mWjIAY BweI hir 
kY nwim invwsu ] imtY AMDyrw AigAwnqw 
BweI kml hovY prgwsu ] gur bcnI 
  
suKu aUpjY BweI siB Pl siqgur pwis ]3] 
myrw qyrw CofIAY BweI hoeIAY sB kI DUir 
] Git Git bRhmu pswirAw BweI pyKY suxY 
hjUir ] ijqu idin ivsrY pwrbRhmu BweI iqqu 
idin mrIAY JUir ] krn krwvn smrQo BweI 
srb klw BrpUir ]4] pRym pdwrQu nwmu hY 
BweI mwieAw moh ibnwsu  ] iqsu BwvY qw 
myil ley BweI ihrdY nwm invwsu ]  gur-
muiK  kmlu   pRgwsIAY BweI irdY hovY prgwsu 
] pRgtu BieAw prqwpu pRB BweI mauilAw 
Driq Akwsu ]5] guir pUrY sMqoiKAw BweI 
Aihinis lwgw Bwau ] rsnw rwmu rvY sdw 
BweI swcw swdu suAwau ] krnI suix suix 
jIivAw BweI inhclu pwieAw Qwau ] ijsu 
prqIiq n AwveI BweI so jIAVw jil jwau 
]6] bhu gux  myry swihbY BweI hau iqs kY 
bil jwau ] Ehu inrguxIAwry pwldw BweI 
dyie inQwvy Qwau ] irjku sMbwhy swis swis 
BweI gUVw jw kw nwau ] ijsu guru swcw BytIAY 
BweI pUrw iqsu krmwau ]7] iqsu ibnu GVI 
n jIvIAY BweI srb klw BrpUir ] swis 
igrwis n ivsrY BweI pyKau sdw hjUir ] 
swDU sMig imlwieAw BweI srb rihAw Br-
pUir ] ijnw pRIiq n lgIAw BweI sy inq 
inq mrdy JUir ]8] AMcil lwie qrwieAw 
BweI Baujlu duKu sMswru ] kir ikrpw ndir 
inhwilAw BweI kIqonu AMgu Apwru ] mnu qnu 
sIqlu hoieAw BweI Bojnu nwm ADwru ] nwnk 
iqsu srxwgqI BweI ij iklibK kwtxhwru 
]9]1] soriT mhlw 5 ] mwq grB duK 
swgro  ipAwry qh Apxw nwmu jpwieAw ] 
bwhir kwiF ibKu psrIAw ipAwry mwieAw 
mohu vDwieAw ] ijs no kIqo krmu Awip 
ipAwry iqsu pUrw gurU imlwieAw ] so AwrwDy 
swis swis ipAwry rwm nwm ilv lwieAw 
]1] min qin qyrI tyk hY ipAwry min qin 
qyrI tyk ] quDu ibnu Avru n krnhwru ipAwry 
AMqrjwmI eyk ] rhwau ]

nam samaleh sukj vaseh bha-i sada sukj saNt sarir.
Nanak nam samal tu bha-i aprampar guni gajir. ||8||3||
sorath mehla 5 ghar 1 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
sabh yag yineh upa-i-a bha-i karan karan samrath.
yi-o pind yin sei-a bha-i de kar apni vath.
kin kaji-e ki-o dekji-e bha-i karta ek akath.
gur govind salaji-e bha-i yis te yape tath. ||1||
mere man yapi-e jar bhagvanta.
nam dan de-e yan apne dukj darad ka janta. raja-o.
ya ke ghar sabh kichh he bha-i na-o niDh bhare bhandar.
tis ki kimat na pave bha-i ucha agam apar.
yi-a yant partipalda bha-i nit nit karda sar.
satgur pura bheti-e bha-i sabad milavanjar. ||2||
sache charan sarevi-ah bha-i bharam bha-o jove nas.
mil sant sabha man maNyi-e bha-i jar ke nam nivas.
mite anDhera agi-anta bha-i kamal jove pargas.
gur bachni sukj upye bha-i sabh fal satgur pas. ||3||
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mera tera chjodi-e bha-i jo-i-e sabh ki Dhur.
ghat ghat barahm pasari-a bha-i pekje sune heur.
yit din visre parbarahm bha-i tit din mari-e yhur.
karan karavan samratjo bha-i sarab kala bharpur. ||4||
parem padarath nam he bha-i ma-i-a moh binas.
tis bhave ta mel la-e bha-i hirde nam nivas.
gurmukj kamal pargasi-e bha-i ride jove pargas.
pargat bha-i-a partap parabh bha-i ma-oli-a Dharat 
akas. ||5||
gur pure santokji-a bha-i ajinis laga bha-o.
rasna ram rave sada bha-i sacha sad su-a-o.
karni sun sun yivi-a bha-i nihchal pa-i-a tha-o.
yis partit na avi bha-i so yi-arja yal ya-o. ||6||
bajo gun mere sajibe bha-i ja-o tis ke bal ya-o.
oh nirguni-are palda bha-i de-e nithave tha-o.
riyak sambaje sas sas bha-i gurja ya ka na-o.
yis gur sacha bheti-e bha-i pura tis karma-o. ||7||
tis bin gharji na yivi-e bha-i sarab kala bharpur.
sas giras na visre bha-i pekja-o sada heur.
saDhu sang mila-i-a bha-i sarab raji-a bharpur.
yina parit na lagi-a bha-i se nit nit marde yhur. ||8||
anchal la-e tara-i-a bha-i bha-oyal dukj sansar.
kar kirpa nadar nihali-a bha-i kiton ang apar.
man tan sital jo-i-a bha-i bjoyan nam aDhar.
Nanak tis sarnagati bha-i ye kilbikj katanjar. ||9||1||
sorath mehla 5.
mat garabh dukj sagro pi-are tah apna nam yapa-i-a.
bajar kadh bikj pasri-a pi-are ma-i-a moh vaDha-i-a.
yis no kito karam ap pi-are tis pura guru mila-i-a.
so araDhe sas sas pi-are ram nam liv la-i-a. ||1||
man tan teri tek he pi-are man tan teri tek.
tuDh bin avar na karanjar pi-are antaryami ek. raja-o.
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] koit jnm BRim AwieAw ipAwry Aink join 
duKu pwie ] swcw swihbu ivsirAw ipAwry 
bhuqI imlY sjwie ] ijn BytY pUrw siqgurU 
ipAwry sy lwgy 
  
swcY nwie ] iqnw ipCY CutIAY ipAwry jo swcI 
srxwie ]2] imTw kir kY KwieAw ipAwry 
iqin qin kIqw rogu ] kauVw hoie piqsitAw 
ipAwry iqs qy aupijAw sogu ] Bog BuMcwie 
BulwieAnu ipAwry auqrY nhI ivjogu ] jo gur 
myil auDwirAw ipAwry iqn Dury pieAw sMjogu 
]3] mwieAw lwlic AitAw ipAwry iciq 
n Awvih mUil ] ijn qU ivsrih pwrbRhm 
suAwmI sy qn hoey DUiV ] ibllwt krih 
bhuqyirAw ipAwry auqrY nwhI sUlu ] jo gur 
myil svwirAw ipAwry iqn kw rihAw mUlu 
]4] swkq sMgu n kIjeI ipAwry jy kw pwir 
vswie ] ijsu imilAY hir ivsrY ipAwry suo 
muih kwlY auiT jwie ] mnmuiK FoeI nh imlY 
ipAwry drgh imlY sjwie ] jo gur myil 
svwirAw ipAwry iqnw pUrI pwie ]5] sMjm 
shs isAwxpw ipAwry iek n clI nwil ] 
jo bymuK goibMd qy ipAwry iqn kuil lwgY gwil 
] hodI vsqu n jwqIAw ipAwry kUVu n clI 
nwil ] siqguru ijnw imlwieEnu ipAwry swcw 
nwmu smwil ]6] squ sMqoKu igAwnu iDAwnu 
ipAwry ijs no ndir kry ] Anidnu kIrqnu 
gux rvY ipAwry AMimRiq pUr Bry ] duK sw-
gru iqn lµiGAw ipAwry Bvjlu pwir pry ] 
ijsu BwvY iqsu myil lYih ipAwry syeI sdw Kry 
]7] sMmRQ purKu dieAwl dyau ipAwry Bgqw 
iqs kw qwxu ] iqsu srxweI Fih pey ipAwry 
ij AMqrjwmI jwxu ] hlqu plqu svwirAw 
ipAwry msqik scu nIswxu ] so pRBu kdy n 
vIsrY ipAwry nwnk sd 
 kurbwxu ]8]2] 

soriT mhlw 5 Gru 2 AstpdIAw 
<> siqgur pRswid ] 

pwTu piVE Aru bydu bIcwirE invil BuAMgm 
swDy ] pMc jnw isau sMgu n CutikE AiDk 
AhMbuiD bwDy ]1] ipAwry ien ibiD imlxu 
n jweI mY kIey krm Anykw ] hwir pirE 
suAwmI kY duAwrY dIjY buiD ibbykw ] rhwau ] 
moin BieE krpwqI rihE ngn iPirE bn 
mwhI ] qt 
  
qIrQ sB DrqI BRimE duibDw CutkY nwhI 
]2] mn kwmnw qIrQ jwie bisE isir 
krvq Drwey ] mn kI mYlu n auqrY ieh ibiD 
jy lK jqn krwey ]3] kink kwimnI hYvr 
gYvr bhu ibiD dwnu dwqwrw ] AMn bsqR BUim 
bhu Arpy nh imlIAY hir duAwrw ]4] pUjw 
Arcw bMdn fMfauq Ktu krmw rqu rhqw ] 
hau hau krq bMDn mih pirAw nh imlIAY 
ieh jugqw ]5] jog isD Awsx caurwsIh 
ey BI kir kir rihAw ] vfI Awrjw iPir 
iPir jnmY hir isau sMgu n gihAw ]6] rwj 
lIlw rwjn kI rcnw kirAw hukmu APwrw 
] syj sohnI cMdnu coAw nrk Gor kw duAwrw 
]7] hir kIriq swDsMgiq hY isir krmn kY 
krmw ] khu nwnk iqsu BieE prwpiq ijsu 
 purb ilKy kw lhnw ]8] qyro syvku ieh 
rMig mwqw ] BieE ik®pwlu dIn duK BMjnu 
hir hir kIrqin iehu mnu rwqw ] rhwau dUjw 
]1]3] 

He ido a través de millones de reencarnaciones y sufrido la pena de ir y venir, pues Te abandoné, oh Señor 
Verdadero, y así me causé un sufrimiento inmenso.

Aquéllos que encontraron al Guru Verdadero se entonaron en Su Nombre. 	 P. 641.
Somos salvados siguiendo a quienes buscan el Santuario del Verdadero Señor, oh Bienamado. 
	 (2)
Lo que me sabía dulce trajo dolor a mi cuerpo; terminó sabiendo amargo y me llevó hasta el sufrimiento. El Señor nos 

ha desviado por nuestra indulgencia con los placeres y así nuestra separación de Él continúa, pero aquél en cuyo Destino 
se encuentra la Inscripción de Dios, el Guru lo emancipa uniéndolo con el Señor. 	 (3)

Uno está involucrado en los atractivos de Maya y no alaba al Señor, pero quien sea que abandone a su Dios, su 
cuerpo regresa al polvo, sufre inmensamente y su dolor no lo deja.

Aquél a quien el Guru embellece con la Unión del Señor, se aferra a Dios. 	 (4)
Uno debe evitar, lo más que pueda, la sociedad de aquéllos que alaban a Maya, porque participando con ellos uno 

abandona a Dios y deja este mundo con el semblante oscurecido.
Los hombres de ego no encuentran refugio y sus cuentas son ajustadas en la Corte del Señor, pero aquéllos que, 

gracias al Guru, son bendecidos con la Unión al Señor, son liberados.	 (5)
Mil trucos de la mente no sirven, ni tampoco ponerse disciplinas en la vida. Aquéllos que Le han dado la espalda 

a Dios, hasta su familia entera es maldecida. Eso que Es, uno no lo conoce; las ilusiones no sirven de nada. Aquéllos 
que son guiados hasta el Guru por Dios, sólo ellos alaban el Verdadero Nombre.	 (6)

Aquél que obtiene la Gracia de Dios, es bendecido con la Verdad, la Sabiduría, el Contentamiento y la Contemplación. 
Él canta siempre la Alabanza del Señor, y su mente está saciada con el Néctar del Nombre. Cruza el mar del dolor con 
facilidad; es llevado a través del mar de las existencias materiales.

Aquél que obtiene la Gracia del Señor, entrega su ser a Dios y conoce la Verdad. 	 (7)
El Señor es Todopoderoso, Compasivo, el Todo Prevaleciente Espíritu Divino y es el Único Dios en Quien los 

Devotos de todos los tiempos se apoyan. Me he refugiado en Aquél que es el Sabio y Conocedor Íntimo de todos los 
corazones.

Dios me bendice aquí y aquí después, y marca mi frente con el Sello de la Verdad.
Oh, dice Nanak, no olvides a tal Señor y ofrece tu vida entera en sacrificio a Él.  	 (8‑2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

He leído los textos sagrados y contemplado los Vedas; he controlado la respiración y limpiado mi cuerpo, pero no he 
abandonado mi relación con las cinco pasiones y de esa manera mi ego ha crecido más y más. 	(1)

Oh Amor, por más buenas acciones que hice, no pude encontrar a mi Dios. Entonces me postré ante la Puerta de 
mi Maestro y recé, ¡oh Dios, bendíceme con una mente que pueda discriminar! 	 (Pausa)

Viví en silencio e hice de mis manos un traste y vague a través de los bosques.
Visité todos los lugares santos de peregrinaje y las orillas de los ríos, pero la dualidad nunca dejó mi corazón.	
	 (2) P. 642.
La añoranza de mi mente me condujo hasta los lugares santos; escogí que me cortaran en pedazos, pero la porquería 

de mi mente no se quitó por más que traté. 	 (3)
Regalé oro, caballos, elefantes; aun abandoné a mi esposa para verme como un hombre desapegado. Ofrecí en 

caridad ropa y alimento, pero no fui transportado hasta la Presencia del Señor. 	 (4)
Hice alabanzas y ofrendas de flores a los dioses; me postré como un tronco las horas enteras, practiqué disciplinas 

de todo tipo, pero estaba aferrado a mi ego y no pude obtener a mi Dios.  	 (5)
Practiqué la Yoga como un Sidha con sus ochenta y cuatro posturas; con eso logré mejorar mi cuerpo, pero no pude 

encontrar a mi Dios, tuve que volver a encarnar una y otra vez.	 (6)
Goberné las tierras, disfruté de placeres increíbles y engolosinado por mi ego, comandé a un sin número de 

hombres. El aposento donde dormía era cómodo y perfumado de sándalo, pero al final caí en lo más oscuro de mi 
conciencia.	 (7)

La más elevada acción es la Alabanza del Señor en la Compañía de los Santos, pero sólo la obtiene el que tiene la 
Inscripción Divina escrita en su Destino por el Mismo Dios.   	 (8)

Tu Esclavo, oh Dios, está imbuido en Tu Amor. Eres Compasivo con él, y embebido en Tu Alabanza, ya no sufre 
más. 	 (Segunda Pausa‑1‑3)

kot yanam bharam a-i-a pi-are anik yon dukj pa-e.
sacha sajib visri-a pi-are bajuti mile sea-e.
yin bhete pura satguru pi-are se lage sache na-e.
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tina pichhe chhuti-e pi-are yo sachi sarna-e. ||2||
mitha kar ke kja-i-a pi-are tin tan kita rog.
ka-urja jo-e patisati-a pi-are tis te upyi-a sog.
bjog bhuncha-e bhula-i-an pi-are utre naji viyog.
yo gur mel uDhari-a pi-are tin Dhure pa-i-a sanyog. ||3||
ma-i-a lalach ati-a pi-are chit na avaji mul.
yin tu visraji parbarahm su-ami se tan jo-e Dhurj.
billat karaji bajuteri-a pi-are utre naji sul.
yo gur mel savari-a pi-are tin ka raji-a mul. ||4||
sakat sang na kiy-i pi-are ye ka par vasa-e.
yis mili-e jar visre pi-are so muhi kale uth ya-e.
manmukj dho-i nah mile pi-are dargeh mile sea-e.
yo gur mel savari-a pi-are tina puri pa-e. ||5||
sanyam sajas si-anpa pi-are ik na chali nal.
yo bemukj gobind te pi-are tin kul lage gal.
jodi vasat na yati-a pi-are kurh na chali nal.
satgur yina mila-i-on pi-are sacha nam samal. ||6||
sat santokj gi-an Dhi-an pi-are yis no nadar kare.
an-din kirtan gun rave pi-are amrit pur bhare.
dukj sagar tin langhi-a pi-are bhavyal par pare.
yis bhave tis mel lehi pi-are se-i sada kjare. ||7||
samrath purakj da-i-al de-o pi-are bhagta tis ka tan.
tis sarna-i dheh pa-e pi-are ye antaryami yan.
halat palat savari-a pi-are mastak sach nisan.
so parabh kade na visre pi-are Nanak sad kurban. ||8||2||
sorath mehla 5 ghar 2 asatpadi-a
ik-oNkar satgur parsad.
path parji-o ar bed bichari-o nival bhu-angam saDhe.
panch yana si-o sang na chhutki-o aDhik ajaN-buDh 
baDhe. ||1||
pi-are in biDh milan na ya-i me ki-e karam aneka.
jar pari-o su-ami ke du-are diye buDh bibeka. raja-o.
mon bha-i-o karpati raji-o nagan firi-o ban maji.
tat tirath sabh Dharti bharmi-o dubiDha chhutke naji. ||2||

Página 642

man kamna tirath ya-e basi-o sir karvat Dhara-e.
man ki mel na utre ih biDh ye lakj yatan kara-e. ||3||
kanik kamini hevar gevar bajo biDh dan datara.
ann bastar bhum bajo arpe nah mili-e jar du-ara. ||4||
puya archa bandan dand-ut kjat karma rat rahta.
ha-o ja-o karat banDhan meh pari-a nah mili-e ih yugta. 
||5||
yog siDh asan cha-orasih e bji kar kar raji-a.
vadi arya fir fir yanme jar si-o sang na gaji-a. ||6||
re lila rean ki rachna kari-a juk’m afara.
sey sohni chandan cho-a narak ghor ka du-ara. ||7||
jar kirat saDhsangat he sir karman ke karma.
kajo Nanak tis bha-i-o parapat yis purab likje ka lahna. 
||8||
tero sevak ih rang mata.
bha-i-o kirpal din dukj bhanyan jar jar kirtan ih man rata. 
raja-o duya. ||1||3||
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rwgu soriT vwr mhly 4 kI
<> siqgur pRswid ] 

sloku mÚ 1 ] soriT sdw suhwvxI jy scw min 
hoie ] dMdI mYlu n kqu min jIBY scw soie 
] ssurY pyeIAY BY vsI siqguru syiv insMg ] 
prhir kpVu jy ipr imlY KusI rwvY ipru sMig 
] sdw sIgwrI nwau min kdy n mYlu pqMgu 
] dyvr jyT muey duiK ssU kw fru iksu ] jy 
ipr BwvY nwnkw krm mxI sBu scu ]1] mÚ 
4 ] soriT qwim suhwvxI jw hir nwmu FMFoly 
] gur purKu mnwvY Awpxw gurmqI hir hir 
boly ] hir pRyim ksweI idnsu rwiq hir rqI 
hir rMig coly ] hir jYsw purKu n lBeI sBu 
dyiKAw jgqu mY toly ] guir siqguir nwmu 
idRVwieAw mnu Anq n kwhU foly ] jnu nwnku 
hir kw dwsu hY gur siqgur ky gol goly ]2] 
pauVI ] qU Awpy issit krqw  isrjxhwirAw 
] quDu Awpy Kylu  rcwie quDu  Awip svwirAw 
] dwqw krqw Awip Awip BogxhwirAw ] sBu 
qyrw sbdu vrqY aupwvxhwirAw ] hau gurmuiK 
sdw slwhI gur kau vwirAw ]1] 
  
sloku mÚ 3 ] haumY jlqy jil muey BRim Awey 
dUjY Bwie ] pUrY siqguir rwiK lIey AwpxY 
pMnY pwie ] iehu jgu jlqw ndrI AwieAw 
gur kY sbid suBwie ] sbid  rqy  sy sIql 
Bey  nwnk  scu  kmwie  ]1]  mÚ 3 ]  
sPilE  siqguru  syivAw DMnu jnmu prvwxu 
] ijnw siqguru  jIvidAw muieAw n ivsrY 
syeI purK sujwx ] kulu  auDwry  Awpxw  so  
jnu  hovY prvwxu ] gurmuiK muey jIvdy pr-
vwxu hih mnmuK  jnim  mrwih  ]  nwnk 
muey  n  AwKIAih  ij  gur  kY  sbid 
smwih ]2] pauVI ] hir purKu inrMjnu syiv 
hir nwmu iDAweIAY ] sqsMgiq swDU lig 
hir nwim smweIAY ] hir qyrI vfI kwr mY 
mUrK lweIAY ] hau golw lwlw quDu mY huk-
mu PurmweIAY ] hau gurmuiK kwr kmwvw ij 
guir smJweIAY ]2] sloku mÚ 3 ] pUrib 
iliKAw kmwvxw ij krqY Awip iliKAwsu 
] moh TgaulI pweIAnu ivsirAw guxqwsu ] 
mqu jwxhu jgu jIvdw dUjY Bwie muieAwsu ] 
ijnI gurmuiK nwmu n cyiqE sy bhix n imlnI 
pwis ] duKu lwgw bhu Aiq Gxw puqu klqu n 
swiQ koeI jwis ] lokw ivic muhu kwlw hoAw 
AMdir auBy sws ] mnmuKw no ko n ivshI cuik 
gieAw vyswsu ] nwnk gurmuKw no suKu Aglw 
ijnw AMqir nwm invwsu ]1] mÚ 3 ] sy sYx 
sy sjxw ij gurmuiK imlih suBwie ] siqgur 
kw Bwxw Anidnu krih sy sic rhy smwie ] 
dUjY Bwie lgy sjx n AwKIAih ij AiBmwnu 
krih vykwr ] mnmuK Awp suAwrQI kwrju n 
skih svwir ] nwnk pUrib iliKAw kmwvxw 
koie n mytxhwru ]2] 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Var de Rag Sorath, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Sorath siempre es Bello, trae al Señor Verdadero a habitar en la mente de la novia Alma. Los dientes de ésta brillan 

sin mancha, su mente no está dividida y sus labios sólo recitan el Nombre Verdadero. Ella habita en el Temor del Señor 
y sirve a su Guru sin restricción. Aun si tiene que prescindir de sus adornos para recibir a su Señor, lo hace con Dicha. 
Entonces es adornada en verdad con el Bendito Nombre del Señor engarzado en su mente y la maldad no la toca. Ya no 
tiene que soportar la tiranía de su suegra Maya, ni la de sus cuñados, los deseos. Si ella complace al Señor, oh dice Nanak, 
es bendecida con la Joya de su Perfecto Karma y todo lo que hace es bueno y santo. 	 (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Sorath es Bendito, si a través de él la novia Alma busca el Nombre del Señor, Jar, Jar, complace a su Guru, el 

Purusha, y a través de la Palabra del Shabd del Guru recita el Naam. Ella se entona siempre en el Amor del Nombre y 
su cuerpo está teñido de Su Color.

He buscado a través del mundo entero y como el Señor, no existe otro.
El Guru me ha bendecido con Su Nombre y así mi mente no vacila por el amor de otro.
Nanak es el Esclavo del Señor; no, en realidad, él es el Esclavo de los Esclavos del Guru. (2)
Pauri
Eres mi Único Señor Creador; has construido Tu Propio Teatro y lo has adornado también.
Eres mi Señor Benévolo; gozas en Tu Ser de Tus Bienaventuranzas.
Tu Decreto, oh Señor, se establece por todas partes; has puesto la creación en existencia.
Como Gurmukj, alabo siempre al Señor y ofrezco mi vida en sacrificio al Guru. 	 (1)     P. 643.
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Aquéllos que fueron quemados por el ego y desviados por la dualidad, a ellos el Guru los hizo también suyos y los 

salvó. Vi este mundo prendido en fuego cuando habité en la Palabra del Shabd del Guru. Aquéllos que están imbuidos 
en el Shabd de la Palabra son confortados y practican siempre la Verdad.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El Servicio del Guru es fructífero; bendita es esa vida dedicada al servicio.
Aquél que no abandona al Guru en la vida o en la muerte, sólo él es sagaz y sabio.
Él emancipa a toda su familia y es aprobado por el Señor. Quienes voltean hacia Dios son aprobados en vida y 

también en la muerte; los Manmukjs nacen sólo para morir. Pero, dice Nanak, no mueren aquéllos que están inmergidos 
en la Palabra del Shabd del Guru.	 (2)

Pauri
Sirve a tu Señor Inmaculado; recita Su Nombre y únete a la Sociedad de los Santos para que te fundas en la 

Conciencia Divina.
Oh Dios, Tu Servicio es Grandioso; soy un ignorante, pero tómame en Tu Misericordia.
Oh Señor, soy Tu Esclavo; permíteme vivir tu Comando como sea Tu Voluntad.
Te voy a servir por la Gracia del Guru y de la manera como el Guru me instruya. 	 (2)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Actuamos, ahora, en correspondencia al Decreto del Señor conforme a nuestro propio pasado, y así, drogados con 

el veneno del apego, abandonamos el Tesoro de Virtud.
No pienses que el mundo vive, pues está muerto ya, está perdido en la dualidad. Aquéllos que no alaban al Señor 

por la Gracia del Guru, no logran la cercanía de Dios. Sufren inmensamente, pues ni sus hijos ni sus esposas les 
guardan compañía. Son deshonrados por el mundo entero, y estando disturbadas sus mentes, se tambalean y se afligen. 
Nadie tiene fe en el hombre que actúa desde su ego, pues no inspira nada de confianza.

Dice Nanak, los Gurmukjs son bendecidos con un inmenso Éxtasis; en ellos habita el Nombre del Señor.	       (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sólo son mis parientes y amigos aquellos que me encuentran con Amor a través de la Puerta del Guru, pues actúan 

en la Voluntad del Guru y se inmergen siempre en la Verdad del Señor.
Quienes por su ego hacen maldades al estar desviados por la dualidad, no son amigos de nadie.
Los hombres de ego propician su propio exterminio y así, ¿cómo pueden ayudar a alguien más?
Dice Nanak, tal es el Decreto de Dios desde el comienzo, ¿cómo puede alguien borrarlo? (2)

rag sorath var mahle 4 ki
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 1.
sorath sada suhavani ye sacha man jo-e.
dandi mel na kat man yibhe sacha so-e.
sasure pe-i-e bhe vasi satgur sev nisang.
parjar kaparh ye pir mile kjusi rave pir sang.
sada sigari na-o man kade na mel patang.
devar yeth mu-e dukj sasu ka dar kis.
ye pir bhave nanka karam mani sabh sach. ||1||
mehla 4.
sorath tam suhavani ya jar nam dhandhole.
gur purakj manave apna gurmati jar jar bole.
jar parem kasa-i dinas rat jar rati jar rang chole.
jar yesa purakj na labh-i sabh dekji-a yagat me tole.
gur satgur nam drirj-a-i-a man anat na kaju dole.
yan Nanak jar ka das he gur satgur ke gol gole. ||2||
pa-orji.
tu ape sisat karta siryanjari-a.
tuDh ape kjel racha-e tuDh ap savari-a.
data karta ap ap bjoganjari-a.
sabh tera sabad varte upavanjari-a.
ha-o gurmukj sada salaji gur ka-o vari-a. ||1||

Página 643

shlok mehla 3.
ha-ume yalte yal mu-e bharam a-e duye bha-e.
pure satgur rakj li-e apne panne pa-e.
ih yag yalta nadri a-i-a gur ke sabad subha-e.
sabad rate se sital bha-e Nanak sach kama-e. ||1||
mehla 3.
safli-o satgur sevi-a Dhan yanam parvan.
yina satgur yivdi-a mu-i-a na visre se-i purakj suyan.
kul uDhare apna so yan jove parvan.
gurmukj mu-e yivde parvan heh manmukj yanam 
maraji.
Nanak mu-e na akji-aji ye gur ke sabad samaji. ||2||
pa-orji.
jar purakj niranyan sev jar nam Dhi-a-i-e.
satsangat saDhu lag jar nam sama-i-e.
jar teri vadi kar me murakj la-i-e.
ha-o gola lala tuDh me juk’m furma-i-e.
ha-o gurmukj kar kamava ye gur samya-i-e. ||2||
shlok mehla 3.
purab likji-a kamavana ye karte ap likji-as.
moh thag-uli pa-i-an visri-a guntas.
mat yanhu yag yivda duye bha-e mu-i-as.
yini gurmukj nam na cheti-o se bajan na milni pas.
dukj laga bajo at ghana put kalat na sath ko-i yas.
loka vich muhu kala jo-a andar ubhe sas.
manmukja no ko na vishi chuk ga-i-a vesas.
Nanak gurmukja no sukj agla yina antar nam nivas. ||1||
mehla 3.
se sen se sena ye gurmukj mileh subha-e.
satgur ka bhana an-din karaji se sach raje sama-e.
duye bha-e lage sean na akji-aji ye abjiman karaji vekar.
manmukj ap su-arthi kare na sakaji savar.
Nanak purab likji-a kamavana ko-e na metanjar. ||2||
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pauVI ] quDu Awpy jgqu aupwie kY Awip  Kylu 
rcwieAw ] qRY gux Awip isrijAw mwieAw 
mohu vDwieAw ] ivic haumY lyKw mMgIAY 
iPir AwvY jwieAw ] ijnw hir Awip ik®pw 
kry sy guir smJwieAw ] bilhwrI gur Aw-
pxy sdw sdw GumwieAw ]3] sloku mÚ 3 
] mwieAw mmqw mohxI ijin ivxu dMqw jgu 
KwieAw ] mnmuK KwDy gurmuiK aubry ijnI 
sic nwim icqu lwieAw ] ibnu nwvY jgu 
kmlw iPrY gurmuiK ndrI 
  
AwieAw ] DMDw kriqAw inhPlu jnmu 
gvwieAw suKdwqw min n vswieAw ] 
nwnk nwmu iqnw kau imilAw ijn kau Duir 
iliK pwieAw ]1] mÚ 3 ] Gr hI mih 
AMimRqu BrpUru hY mnmuKw swdu n pwieAw 
] ijau ksqUrI imrgu n jwxY BRmdw Brim 
BulwieAw ] AMimRqu qij ibKu sMgRhY krqY 
Awip KuAwieAw ] gurmuiK ivrly soJI peI 
iqnw AMdir bRhmu idKwieAw ] qnu mnu 
sIqlu hoieAw rsnw hir swdu AwieAw ] 
sbdy hI nwau aUpjY sbdy myil imlwieAw 
] ibnu sbdY sBu jgu baurwnw ibrQw jnmu 
gvwieAw ] AMimRqu eyko sbdu hY nwnk gur-
muiK pwieAw ]2] pauVI ] so hir purKu 
AgMmu hY khu ikqu ibiD pweIAY ] iqsu rUpu 
n ryK AidRstu khu jn ikau iDAweIAY ] 
inrMkwru inrMjnu hir Agmu ikAw kih gux 
gweIAY ] ijsu Awip buJwey Awip su hir 
mwrig pweIAY ] guir pUrY vyKwilAw gur 
syvw pweIAY ]4] sloku mÚ 3 ] ijau qnu 
kolU pIVIAY rqu n BorI fyih ] jIau vM\Y cau 
KMnIAY scy sMdVY nyih ] nwnk mylu n cukeI 
rwqI AqY fyh ]1] mÚ 3 ] sjxu mYfw 
rMgulw rMgu lwey mnu lyie ] ijau mwjITY 
kpVy rMgy BI pwhyih ] nwnk rMgu n  auqrY 
ibAw n lgY kyh ]2] pauVI ] hir Awip 
vrqY Awip hir Awip bulwiedw ] hir 
Awpy  isRsit svwir isir DMDY lwiedw ] 
ieknw BgqI lwie ieik Awip KuAwiedw ] 
ieknw mwrig pwie ieik auJiV pwiedw ] 
jnu nwnku nwmu iDAwey gurmuiK gux gwiedw 
]5] sloku mÚ 3 ] siqgur kI syvw sPlu 
hY jy ko kry icqu lwie ] min icMidAw Plu 
pwvxw haumY ivchu jwie ] bMDn qoVY mukiq 
hoie scy rhY smwie ] iesu jg mih nwmu 
AlBu hY gurmuiK vsY min Awie ] nwnk jo 
guru syvih Awpxw hau iqn bilhwrY jwau 
]1]

Pauri

Tú Mismo has creado el mundo; todo esto es Obra Tuya y también Tu Teatro.
Has creado las tres Gunas e incrementado el amor de los hombres por Maya. 
Uno actúa desde el ego y cuando es llamado ante Dios para entregar cuentas, es maldecido con la ronda de nacimientos 

y muertes. Aquéllos a quienes el Señor bendice con Su Gracia logran conocer la Quintaesencia a través del Guru. Ofrezco 
mi vida en sacrificio a mi Guru y dedico mi vida para siempre a Su Servicio.	 (3)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Maya y el ego engañan a la mente; continuamente se devoran al mundo entero.
Los hombres de ego son destruidos y los hombres de Dios son salvados, pues están entonados en el Nombre 

Verdadero. Sin el Nombre del Señor el mundo vaga en la locura; esta verdad, como Gurmukj, la he entendido a través 
del Guru.	 P. 644.

Uno desperdicia su vida en los asuntos del mundo, y el Señor, Dador de Paz, no llega a habitar en la mente. Pero sólo obtienen 
el Nombre del Señor, oh, dice Nanak, quienes así lo tienen inscrito en su Destino por Dios.	 (1)

En el interior está el Néctar del Señor, pero los hombres de ego no conocen Su Sabor. Así como el venado no sabe 
del almizcle que trae en su propio ombligo y lo busca enloquecido por todas partes, así el Señor Creador destruye a 
tal ser que, abandonando el Néctar en su interior, trata de alcanzar la satisfacción en el exterior. Algunos los hay que 
están despiertos en la Verdad por la Gracia del Guru y pueden ver en su interior al Ser Supremo. Su cuerpo y su mente 
son confortados y sus labios prueban el Sabor de Dios. A través de la Palabra del Guru, crece el Nombre del Señor en 
nuestro interior; nuestra Unión con el Señor se da a través de la Palabra del Shabd.

Sin la Palabra, el mundo entero vaga como loco y desperdicia la oportunidad de su vida.
Dice Nanak, la Palabra del Shabd es el Único Néctar y se recibe a través del Guru. (2)

Pauri

Nuestro Señor es Insondable; ¿cómo puede uno Concebirlo? No tiene forma ni signo y es Invisible; ¿cómo puede 
uno habitar en Él? Es Desapegado, no tiene forma y es Inefable; entonces, ¿cuál de Sus Atributos puede uno cantar? 
Aquél a quien el Señor Mismo le revela Su Sendero, sólo él conoce Su Misterio. Es a través del Perfecto Guru que uno 
ve al Señor y es a través del Servicio del Guru que Él es obtenido.	 (4)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si mi cuerpo es aplastado por una prensa, no daría ni una gota de sangre, pues mi Alma ya la he entregado en 
sacrificio al Señor. Estoy profundamente enamorado del Uno Verdadero.

Dice Nanak, noche y día vivo en la Presencia de mi Dios. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh, mi Dios es Maravilloso; Él canaliza mi mente negativa con Su Amor. Su Amor nunca acaba, ni yo me voy con otro. 
Así como la tela teñida de color carmesí no se despinta, este Amor nunca pierde su brillo. (2)

Pauri

El Señor Mismo prevalece en todo; Él Mismo nos hace cantar Su Nombre.
Él Mismo ha creado la creación y le ha designado a cada quien su tarea.
A algunos los entona en Su Ser; a algunos otros Él Mismo los destruye.
A algunos los guía en el Sendero; a otros los desvía. 
Nanak habita sólo en el Nombre del Señor, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, canta Su Alabanza.	  (5)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Fructífero es el Servicio del Guru si uno lo hace sin distracción mental. Es así como uno logra obtener el Fruto 
de los deseos de su corazón y su ego logra ser transmutado. Uno desata sus amarras, es liberado y se une con el Uno 
Verdadero. Es difícil alcanzar el Nombre del Señor en este mundo; es a través del Guru que uno Lo enaltece en su 
mente. Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que sirve a su Guru.	 (1)

pa-orji.
tuDh ape yagat upa-e ke ap kjel racha-i-a.
tare gun ap siryi-a ma-i-a moh vaDha-i-a.
vich ja-ume lekja mangi-e fir ave ya-i-a.
yina jar ap kirpa kare se gur samyha-i-a.
balijari gur apne sada sada ghuma-i-a. ||3||
shlok mehla 3.
ma-i-a mamta mohni yin vin danta yag kja-i-a.
manmukj kjaDhe gurmukj ubre yini sach nam chit 
la-i-a.
bin nave yag kamla fire gurmukj nadri a-i-a.
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DhanDha karti-a nihfal yanam gava-i-a sukj-data 
man na vasa-i-a.
Nanak nam tina ka-o mili-a yin ka-o Dhur likj pa-i-a. 
||1||
mehla 3.
ghar hi meh amrit bharpur he manmukja sad na pa-i-a.
yi-o kasturi mirag na yane bharmada bharam 
bhula-i-a.
amrit te bikj sangraje karte ap kju-a-i-a.
gurmukj virle soyhi pa-i tina andar barahm dikja-i-a.
tan man sital jo-i-a rasna jar sad a-i-a.
sabde hi na-o upye sabde mel mila-i-a.
bin sabde sabh yag ba-urana birtha yanam gava-i-a.
amrit eko sabad he Nanak gurmukj pa-i-a. ||2||
pa-orji.
so jar purakj agamm he kajo kit biDh pa-i-e.
tis rup na rekj adrist kajo yan ki-o Dhi-a-i-e.
nirankar niranyan jar agam ki-a kaji gun ga-i-e.
yis ap buyha-e ap so jar marag pa-i-e.
gur pure vekjali-a gur seva pa-i-e. ||4||
shlok mehla 3.
yi-o tan kolu pirji-e rat na bjori dei.
yi-o vanye cha-o kjanni-e sache sand-rje nei.
Nanak mel na chuk-i rati ate de. ||1||
mehla 3.
sean meda rangula rang la-e man le-e.
yi-o meithe kaprje range bji pajei.
Nanak rang na utre bi-a na lage ke. ||2||
pa-orji.
jar ap varte ap jar ap bula-ida.
jar ape sarisat savar sir DhanDhe la-ida.
ikna bhagti la-e ik ap kju-a-ida.
ikna marag pa-e ik uyjarh pa-ida.
yan Nanak nam Dhi-a-e gurmukj gun ga-ida. ||5||
shlok mehla 3.
satgur ki seva safal he ye ko kare chit la-e.
man chindi-a fal pavna ja-ume vichaju ya-e.
banDhan torje mukat jo-e sache raje sama-e.
is yag meh nam alabh he gurmukj vase man a-e.
Nanak yo gur seveh apna ja-o tin balijare ya-o. ||1||
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mÚ 3 ] mnmuK mMnu Aijqu hY dUjY lgY jwie ] 
iqs no suKu supnY nhI duKy duiK ivhwie ] Gir 
Gir piV piV pMifq Qky isD smwiD lgwie 
] iehu mnu vis n AwveI Qky krm kmwie ] 
ByKDwrI ByK kir Qky AiTsiT qIrQ nwie 
  
] mn kI swr n jwxnI haumY Brim Bulwie ] 
gur prswdI Bau pieAw vfBwig visAw min 
Awie ] BY pieAY mnu vis hoAw haumY sbid 
jlwie ] sic rqy sy inrmly joqI joiq iml-
wie ] siqguir imilAY nwau pwieAw nwnk 
suiK smwie ]2] pauVI ] eyh BUpiq rwxy rMg 
idn cwir suhwvxw ] eyhu mwieAw rMgu ksuMB 
iKn mih lih jwvxw ] clidAw nwil n clY 
isir pwp lY jwvxw ] jW pkiV clwieAw 
kwil qW Krw frwvxw ] Eh vylw hiQ n AwvY 
iPir pCuqwvxw ]6] sloku mÚ 3 ] siqgur 
qy jo muh iPry sy bDy duK shwih ] iPir iPir 
imlxu n pwienI jMmih qY mir jwih ] shsw 
rogu n CofeI duK hI mih duK pwih ] nwnk 
ndrI bKis lyih sbdy myil imlwih ]1] mÚ 
3 ] jo siqgur qy muh iPry iqnw Taur n Twau 
] ijau CutiV Gir Gir iPrY duhcwrix bdn-
wau ] nwnk gurmuiK bKsIAih sy siqgur 
myil imlwau ]2] pauVI ] jo syvih siq 
murwir sy Bvjl qir gieAw ] jo bolih hir 
hir nwau iqn jmu Cif gieAw ] sy  drgh 
pYDy jwih ijnw hir jip lieAw ] hir syvih 
syeI purK ijnw hir quDu mieAw ] gux gwvw 
ipAwry inq gurmuiK BRm Bau gieAw ]7] 
sloku mÚ 3 ] QwlY ivic qY vsqU peIE hir 
Bojnu AMimRqu swru ] ijqu KwDY mnu iqRpq-
IAY pweIAY moK duAwru ] iehu Bojnu AlBu hY 
sMqhu lBY gur vIcwir ] eyh mudwvxI ikau 
ivchu kFIAY sdw rKIAY auir Dwir ] eyh 
mudwvxI siqgurU pweI gurisKw lDI Bwil ] 
nwnk ijsu buJwey su buJsI hir pwieAw gur-
muiK Gwil ]1] mÚ 3 ] jo Duir myly sy imil 
rhy siqgur isau icqu lwie ] Awip ivCo-
Vynu sy ivCuVy dUjY Bwie KuAwie ] nwnk ivxu  
krmw ikAw  pweIAY  pUrib  iliKAw  kmwie   
]2] pauVI ]  bih  sKIAw  jsu  gwvih  
gwvxhwrIAw ] hir nwmu slwihhu inq hir 
kau bilhwrIAw ] ijnI suix mMinAw hir 
nwau iqnw hau vwrIAw ] gurmuKIAw hir mylu 
imlwvxhwrIAw ] hau bil jwvw idnu rwiq 
gur dyKxhwrIAw ]8] sloku 
  
mÚ 3 ] ivxu nwvY siB Brmdy inq jig qotw 
sYswir ] mnmuiK krm kmwvxy haumY AMDu 
gubwru ] gurmuiK AMimRqu pIvxw nwnk sbdu 
vIcwir ]1]

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El hombre de ego no puede conquistar su mente, pues está distraído con la idea del otro.
Por todas partes los eruditos se han cansado de leer y los adeptos de ir de trance en trance, pero el caso es que su 

mente no está bajo control, aunque hayan quedado exhaustos tratando de lograrlo.
Algunos se han vestido de mendigos y se han ido a bañar a los lugares santos, pero continúan sin conocer el estado 

de sus mentes, pues han sido desviados por el ego y por la duda. 	 P. 645.
No conocen el estado de sus propias mentes y son engañados por la duda y el egoísmo,
Otros, por la Gracia del Guru, están llenos del Temor de Dios y por la buena fortuna, el Señor viene a habitar en sus 

mentes. Llenos de Devoción a Dios, controlan la mente, y a través de la Palabra del Shabd destruyen la idea de lo mío 
y lo tuyo. Aquéllos que están imbuidos en la Verdad son inmaculados y su Alma se funde en el Infinito. Encontrando 
al Guru son bendecidos con el Nombre del Señor y logran vivir en Éxtasis.	 (2)

Pauri
La gloria de los reyes y emperadores no se conserva más que pocos días.
El color de Maya es como el tinte del cártamo; se desvanece en poco tiempo.
No nos acompaña y uno carga el peso de la maldad sobre la cabeza.
¡Qué mal se ve uno cuando la muerte se lo lleva, sólo queda lamentarse y  arrepentirse!  (6)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Aquél que le da la espalda al Guru, sufre pena atado al deseo. Nace sólo para morir una y otra vez sin poder encontrar 

a su Dios. Su mente se encuentra dividida por la duda y el dolor le acarrea más dolor. Dice Nanak, cuando el Señor confiere 
Su Misericordia a través de la Palabra del Shabd une al hombre Consigo Mismo.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Aquéllos que dan la espalda al Guru, no encuentran refugio, así como la mujer abandonada que va de puerta en 

puerta y se crea sólo una mala reputación.
Dice Nanak, si uno es perdonado por el Guru, Él lo une con el Señor.  	 (2)
Pauri
Aquél que sirve al Dios Verdadero, es llevado a través del mar de la existencia.
Aquél que recita el Nombre del Señor, el mensajero de la muerte lo ignora.
Aquéllos que habitan en su Señor son investidos en la Corte Divina.
Oh Dios, sólo Te sirven aquéllos que han obtenido Tu Gracia. Voy a alabarte siempre, oh Señor, pues por la Gracia 

del Guru he sido liberado de la duda y del miedo.	 (7)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
En el platón de la mente están colocadas las tres cualidades: Verdad, Contentamiento y Discriminación. Sí, éstas 

tres son el Alimento Ambrosial de Dios.
Comiendo de este Alimento, la mente se sacia y uno llega hasta la Puerta de la Liberación.
Este tipo de Sustento uno no lo puede encontrar, oh Santos, a menos que se medite en la Palabra del Shabd del 

Guru. ¿Cómo puede uno resolver el Enigma? Esto intriga siempre a nuestra mente.
El Guru ha planteado este problema  ante el ser humano y sólo sus Devotos han encontrado la solución. Dice Nanak, 

aquél a quien el Señor bendice, conoce este Misterio y obtiene al Señor a través del Guru.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Aquéllos a quienes el Señor los une en Su Ser, se entonan en el Guru, pero aquéllos a quienes los separa de Su Ser, 

la idea del amor a otro los destruye. 
Dice Nanak: ¿Qué puede uno lograr sin tener el Destino para lograrlo? Pues uno obtiene lo que está inscrito en su 

Destino por Dios.   	 (2)
Pauri
Vengan, oh amigos, alabemos al Señor; alabemos Su Nombre y rindamos homenaje a Sus Pies.
Yo estoy para siempre dedicado a aquéllos que creen y escuchan el Nombre. 
Oh Señor, guíame hasta mis compañeros, ellos han mirado hacia ti, para que pueda yo también Encontrarte. 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que viven en la Presencia del Guru. 	 (8)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.	 P. 646.
Sin el Nombre del Señor todos son desviados por la duda y pierden siempre en la vida.
Los arrogantes Manmukjs, realizan sus acciones envueltos en la oscuridad del ego.
Viendo hacia Dios uno bebe del Néctar meditando en la Palabra del Shabd.  	 (1)

mehla 3.
manmukj man eit he duye lage ya-e.
tis no sukj supne naji dukje dukj viha-e.
ghar ghar parh parh pandit thake siDh samaDh laga-e.
ih man vas na avi thake karam kama-e.
bhekj-Dhari bhekj kar thake athisath tirath na-e.
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man ki sar na yanni ja-ume bharam bhula-e.
gur parsadi bha-o pa-i-a vadbhag vasi-a man a-e.
bhe pa-i-e man vas jo-a ja-ume sabad yala-e.
sach rate se nirmale yoti yot mila-e.
satgur mili-e na-o pa-i-a Nanak sukj sama-e. ||2||
pa-orji.
e bhupat rane rang din cjar suhavana.
eu ma-i-a rang kasumbh kjin meh leh yavna.
chaldi-a nal na chale sir pap le yavna.
yaN pakarh chala-i-a kal taN kjara daravana.
oh vela jath na ave fir pachhutavna. ||6||
shlok mehla 3.
satgur te yo muh fire se baDhe dukj sajaji.
fir fir milan na pa-ini yameh te mar yaji.
sahsa rog na chjod-i dukj hi meh dukj paji.
Nanak nadri bakjas lei sabde mel milaji. ||1||
mehla 3.
yo satgur te muh fire tina tha-ur na tha-o.
yi-o chhutarh ghar ghar fire duhcharan badna-o.
Nanak gurmukj bakjsi-ah se satgur mel mila-o. ||2||
pa-orji.
yo seveh sat murar se bhavyal tar ga-i-a.
yo boleh jar jar na-o tin yam chhad ga-i-a.
se dargeh peDhe yaji yina jar yap la-i-a.
jar seveh se-i purakj yina jar tuDh ma-i-a.
gun gava pi-are nit gurmukj bharam bha-o ga-i-a. ||7||
shlok mehla 3.
thale vich te vastu pa-i-o jar bjoyan amrit sar.
yit kjaDhe man taripat-i-e pa-i-e mokj du-ar.
ih bjoyan alabh he santaju labhe gur vichar.
e mudavani ki-o vichaju kadhi-e sada rakji-e ur Dhar.
e mudavani satguru pa-i gursikja laDhi bhal.
Nanak yis buyha-e so buyhsi jar pa-i-a gurmukj ghal. ||1||
mehla 3.
yo Dhur mele se mil raje satgur si-o chit la-e.
ap vichjorjen se vichhurje duye bha-e kju-a-e.
Nanak vin karma ki-a pa-i-e purab likji-a kama-e. ||2||
pa-orji.
baji sakji-a yas gavaji gavanjari-a.
jar nam salajihu nit jar ka-o balijari-a.
yini sun mani-a jar na-o tina ja-o vari-a.
gurmukji-a jar mel milavanjari-a.
ha-o bal yava din rat gur dekjanjari-a. ||8||
shlok mehla 3.
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vin nave sabh bharamde nit yag tota sesar.
manmukj karam kamavne ja-ume anDh gubar.
gurmukj amrit pivna Nanak sabad vichar. ||1||
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mÚ 3 ] shjy jwgY shjy sovY ] gurmuiK 
Anidnu ausqiq hovY ] mnmuK BrmY shsw 
hovY ] AMqir icMqw nId n sovY ] igAw-
nI jwgih svih suBwie ] nwnk nwim 
riqAw bil jwau ]2] pauVI ] sy hir 
nwmu iDAwvih jo hir riqAw ] hir ieku  
iDAwvih ieku ieko hir siqAw ] hir ieko 
vrqY ieku ieko auqpiqAw ] jo hir nwmu 
iDAwvih iqn fru sit GiqAw ] gur-
mqI dyvY Awip gurmuiK hir jipAw ]9] 
slok mÚ 3 ] AMqir igAwnu n AwieE 
ijqu ikCu soJI pwie ] ivxu ifTw ikAw 
swlwhIAY AMDw AMDu kmwie ] nwnk sbdu 
pCwxIAY nwmu vsY min Awie ]1] mÚ 3 
] iekw bwxI ieku guru ieko sbdu vIcwir 
] scw  saudw htu scu rqnI Bry BMfwr ] 
gur ikrpw qy pweIAin jy dyvY dyvxhwru ] 
scw saudw lwBu sdw KitAw nwmu Apwru ] 
ivKu ivic AMimRqu pRgitAw krim pIAwvx-
hwru ] nwnk scu slwhIAY DMnu svwrx-
hwru ]2] pauVI ] ijnw AMdir kUVu vrqY 
scu n BwveI ] jy ko bolY scu kUVw jil 
jwveI ] kUiVAwrI rjY kUiV ijau ivstw 
kwgu KwveI ] ijsu hir hoie ik®pwlu so nwmu 
iDAwveI ] hir gurmuiK nwmu ArwiD kUVu 
pwpu lih jwveI ]10] sloku mÚ 3 ] syKw 
caucikAw cauvwieAw eyhu mnu iekqu Gir 
Awix ] eyhV qyhV Cif qU gur kw sbdu 
pCwxu ] siqgur AgY Fih pau sBu ikCu 
jwxY jwxu ] Awsw mnsw jlwie qU hoie 
rhu imhmwxu ] siqgur kY BwxY BI clih 
qw drgh pwvih mwxu ] nwnk ij nwmu n 
cyqnI iqn iDgu pYnxu iDgu Kwxu ]1] mÚ 3 
] hir gux qoit n AwveI kImiq khxu n 
jwie ] nwnk gurmuiK hir gux rvih gux 
mih rhY smwie ]2] pauVI ] hir colI 
dyh svwrI kiF pYDI Bgiq kir ] hir pwtu 
lgw AiDkweI bhu bhu ibiD Bwiq kir ] 
koeI bUJY bUJxhwrw AMqir ibbyku kir ] so 
bUJY eyhu ibbyku ijsu buJwey Awip hir ] jnu 
nwnku khY 
  

ivcwrw gurmuiK hir siq hir ]11] sloku 
mÚ 3 ] prQwie swKI mhw purK boldy 
swJI sgl jhwnY ] gurmuiK hoie su Bau 
kry Awpxw Awpu pCwxY ] gur prswdI jI-
vqu mrY qw mn hI qy mnu mwnY ] ijn kau 
mn kI prqIiq nwhI nwnk sy ikAw kQih 
igAwnY ]1]

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El hombre de Dios duerme en Paz y también despierto está en Paz y alaba siempre a su Señor, el Dios. Los 
Manmukjs habitan en la duda, engañados por la ilusión; en su interior hay ansiedad y no pueden dormir tranquilos. El 
Sabio en Dios duerme y despierta en el Estado de Equilibrio.

Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor. 	 (2)

Pauri

Sólo aquéllos que habitan en el Nombre están imbuidos en Dios.
Ellos contemplan sólo al Único Señor, porque Él solamente es Verdad y Eterno.
Solamente Él prevalece en todo; de Él proviene toda la creación. Aquéllos que contemplan el Nombre son purgados 

de todos sus miedos. El Señor Mismo nos bendice con la Palabra del Shabd del Guru y por la Gracia del Guru habitamos 
en el Señor.	 (9)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Cuando uno no tiene Sabiduría, uno no conoce nada, ni ve. Ignorante y ciego, ¿cómo puede uno alabar al Señor? 
Dice Nanak, cuando uno concibe al Señor, Su Nombre habita siempre en la mente. (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Hay solamente una Palabra recitada por tu Único Guru; medita en Ella.
Verdad es esta bodega, Verdad es su mercancía, Verdad las joyas puras del Nombre del Señor.
Es por la Gracia del Guru que uno es bendecido con la Palabra del Shabd y comerciando con esta mercancía 

verdadera, logra el Fruto del Nombre. Viviendo en Maya y sin la Gracia del Guru uno no puede beber del Néctar del 
Nombre. Dice Nanak, alabemos al Uno Verdadero; bendito sea nuestro Dios, Quien nos adorna con Su Nombre.	(2)

Pauri

Aquéllos que son falsos no aman la Verdad del Señor. Si alguien recita la Verdad, la falsedad es quemada. Así como 
el cuervo se alimenta de carroña, así el falso se alimenta de falsedad.

Aquél que disfruta la Misericordia del Señor, habita en Su Nombre; sí, aquél que por la Gracia del Guru contempla 
el Nombre, es liberado de la falsedad y de sus pasiones.	 (10)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh jeque temeroso y tembloroso, regresa tu mente a tu Único Hogar. Deja ya tus vanos fastidios y hazte conciente 
de la Palabra del Shabd del Guru. Entrégate íntegramente a tu Guru, pues Él es tu Sabio e Intimo Conocedor. Calma 
tus deseos y tus añoranzas; vive en el mundo como si fueras un invitado. Si sigues la Voluntad del Guru serás honrado 
en la Corte del Señor.

Dice Nanak, aquéllos que no alaban el Nombre, maldita es su comida y sus vestidos. (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La Alabanza del Señor es Infinita; el Señor está más allá de todo precio. Dice Nanak, los hombres de Dios recitan 
siempre la Alabanza del Señor y se inmergen en Sus Virtudes. 	 (2)

Pauri

El vestido del cuerpo se vuelve bello si uno alaba al Señor. La seda es tejida con millones de hilos y con millones 
de formas. Muy escasos son los que entienden este Misterio meditándolo en su mente, pero sólo aquél a quien el Guru 
bendice logra este sentido de discriminación. 

Después de su meditación, Nanak proclama, escuchen, oh hombres, el Señor es siempre Verdad; siempre Verdad 
es nuestro Dios.	 (11)    P. 647.

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los seres grandiosos hablan en términos particulares, pero su Sabiduría es aplicable al mundo entero. Aquél que 
ve hacia Dios, Le tiene Reverencia y conoce Su Ser, y por la Gracia del Guru muere para su ego. Entonces su mente 
está contenta consigo misma. Dice Nanak, aquéllos que no tienen fe en su propia mente, ¿qué tipo de Sabiduría van a 
impartir a otros?	 (1)

mehla 3.
sehye yage sehye sove.
gurmukj an-din ustat jove.
manmukj bharme sahsa jove.
antar chinta nid na sove.
gi-ani yageh saveh subha-e.
Nanak nam rati-a bal ya-o. ||2||
pa-orji.
se jar nam Dhi-avaji yo jar rati-a.
jar ik Dhi-avaji ik iko jar sati-a.
jar iko varte ik iko utpati-a.
yo jar nam Dhi-avaji tin dar sat ghati-a.
gurmati deve ap gurmukj jar yapi-a. ||9||
shlok mehla 3.
antar gi-an na a-i-o yit kichh soyhi pa-e.
vin ditha ki-a salaji-e anDha anDh kama-e.
Nanak sabad pachhani-e nam vase man a-e. ||1||
mehla 3.
ika bani ik gur iko sabad vichar.
sacha sa-uda jat sach ratni bhare bhandar.
gur kirpa te pa-i-an ye deve devanjar.
sacha sa-uda labh sada kjati-a nam apar.
vikj vich amrit pargati-a karam pi-avanjar.
Nanak sach salaji-e Dhan savaranjar. ||2||
pa-orji.
yina andar kurh varte sach na bhav-i.
ye ko bole sach kurja yal yav-i.
kjurji-ari ree kurh yi-o vista kag kjav-i.
yis jar jo-e kirpal so nam Dhi-ava-i.
jar gurmukj nam araDh kurh pap leh yav-i. ||10||
shlok mehla 3.
sekja cha-uchaki-a cha-uva-i-a eu man ikat ghar an.
earh tearh chhad tu gur ka sabad pachhan.
satgur age dheh pa-o sabh kichh yane yan.
asa mansa yala-e tu jo-e raju mihman.
satgur ke bhane bji chaleh ta dargeh pavaji man.
Nanak ye nam na chetni tin Dhig penan Dhig kjan. ||1||
mehla 3.
jar gun tot na avi kimat kajan na ya-e.
Nanak gurmukj jar gun raveh gun meh raje sama-e. ||2||
pa-orji.
jar choli de savari kadh peDhi bhagat kar.
jar pat laga aDhika-i bajo bajo biDh bhat kar.
ko-i buyhe buyhanjara antar bibek kar.
so buyhe eu bibek yis buyha-e ap jar.
yan Nanak kaje vichara gurmukj jar sat jar. ||11||
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shlok mehla 3.
partha-e sakji maja purakj bolde sei sagal yajane.
gurmukj jo-e so bha-o kare apna ap pachhane.
gur parsadi yivat mare ta man hi te man mane.
yin ka-o man ki partit naji Nanak se ki-a katheh 
gi-ane. ||1||
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mÚ 3 ] gurmuiK icqu n lwieE AMiq duKu 
phuqw Awie ] AMdrhu bwhrhu AMiDAW suiD 
n kweI pwie ] pMifq iqn kI brkqI sBu 
jgqu Kwie jo rqy hir nwie ] ijn gur kY 
sbid slwihAw hir isau rhy smwie ] pMifq 
dUjY Bwie brkiq n hoveI nw Dnu plY pwie 
] piV Qky sMqoKu n AwieE Anidnu jlq 
ivhwie ] kUk pUkwr n cukeI nw sMsw ivchu 
jwie ] nwnk nwm ivhUixAw muih kwlY auiT 
jwie ]2] pauVI ] hir sjx myil ipAwry 
imil pMQu dsweI ] jo hir dsy imqu iqsu hau 
bil jweI ] gux swJI iqn isau krI hir 
nwmu iDAweI ] hir syvI ipAwrw inq syiv 
hir suKu pweI ] bilhwrI  siqgur iqsu ijin 
soJI pweI ]12] sloku mÚ 3 ] pMifq mYlu n 
cukeI jy vyd pVY jug cwir ]  qRY gux mwieAw 
mUlu hY ivic haumY nwmu ivswir ] pMifq BUly 
dUjY lwgy mwieAw kY vwpwir ] AMqir iqRsnw 
BuK hY mUrK BuiKAw muey gvwr ] siqguir syi-
vAY suKu pwieAw scY sbid vIcwir ] AMdrhu 
iqRsnw BuK geI scY nwie ipAwir ] nwnk 
nwim rqy shjy rjy ijnw hir riKAw auir Dwir 
]1] mÚ 3 ] mnmuK hir nwmu n syivAw duKu 
lgw bhuqw Awie ] AMqir AigAwnu AMDyru hY 
suiD n kweI pwie ] mnhiT shij n bIijE 
BuKw ik AgY Kwie ] nwmu inDwnu ivswirAw 
dUjY lgw jwie ] nwnk gurmuiK imlih vi-
fAweIAw jy Awpy myil imlwie ]2] pauVI 
] hir rsnw hir jsu gwvY KrI suhwvxI ] 
jo min qin muiK hir bolY sw hir BwvxI ] 
jo gurmuiK cKY swdu sw iqRpqwvxI ] gux gwvY 
ipAwry inq gux gwie guxI smJwvxI ] ijsu 
hovY Awip dieAwlu sw siqgurU gurU  bulwvxI 
]13] sloku mÚ 3 ] hsqI isir ijau AMksu 
hY Ahrix ijau isru dyie ] mnu qnu 
  

AwgY rwiK kY aUBI syv kryie ] ieau gurmuiK 
Awpu invwrIAY sBu rwju isRsit kw lyie ] 
nwnk gurmuiK buJIAY jw Awpy ndir kryie 
]1] mÚ 3 ] ijn gurmuiK nwmu iDAwieAw 
Awey qy prvwxu ] nwnk kul auDwrih Awpxw 
drgh pwvih mwxu ]2] pauVI ] gurmuiK 
sKIAw isK gurU mylweIAw ] ieik syvk gur 
pwis ieik guir kwrY lweIAw ] ijnw guru 
ipAwrw min iciq iqnw Bwau gurU dyvweIAw ] 
gur isKw ieko ipAwru gur imqw puqw BweIAw 
] guru siqguru bolhu siB guru AwiK gurU jI-
vweIAw ]14] sloku mÚ 3 ] nwnk nwmu 
n cyqnI AigAwnI AMDuly Avry krm kmwih 
] jm dir bDy mwrIAih iPir ivstw mwih 
pcwih ]1] 

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que no han entonado su mente en Dios, se lamentan al final; permanecen ciegos por dentro y por fuera, y 
de ninguna forma despiertan. Oh erudito, el mundo entero es emancipado por aquéllos que están imbuidos en el Señor. 
El ser de aquéllos que alaban al Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru, se funde en Dios.

Oh erudito, la dualidad no sirve de nada; uno no gana las riquezas del Señor así. Aquél que lee, pero no está 
contenido en su ser, se consume siempre en su fuego interior. Sus angustias no terminan ni su duda lo abandona. Dice 
Nanak, sin el Nombre del Señor uno deja este mundo en la deshonra.	 (2)

Pauri

Oh Amor, guíame hasta mi Guru, mi Amigo, para que conozca Tu Sendero. Ofrezco mi vida en sacrificio a tal 
Amigo, oh Amor, quien me muestra Tu Sendero. Voy a compartir Sus Virtudes y en Su Compañía habitar en Tu 
Nombre. Te voy a servir siempre, oh Amor, y seré bendecido con Tu Paz. Mi vida está dedicada al Guru, quien me hizo 
sabio en Dios.	 (12)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh erudito, la carroña propia no la limpias, aunque leas los Vedas durante épocas enteras.
Las tres Gunas son la fuente de Maya, y siendo seducido por ella te plagas de ego, abandonando el Nombre del 

Señor. Los eruditos son engañados; se apegan al otro, y se relacionan con Maya. En ellos vive la angustia, y con un 
hambre voraz son destruidos. Cuando uno sirve al Guru, meditando en la Palabra Verdadera, obtiene el Verdadero 
Estado de Éxtasis. Y es entonces, en el Amor al Nombre, cuando las angustias desaparecen.

Dice Nanak, aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor y que han enaltecido al Señor en su corazón, son 
emancipados espontáneamente.    	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El hombre de ego no habita en el Nombre del Señor y además sufre inmensamente. En su interior está la oscuridad 
de la idiotez, y no despierta para su Dios. Él impone su voluntad y no siembra la Semilla de Paz.

¿Cómo podrá calmar su hambre en el más allá, si abandona el Nombre del Señor, el Tesoro de todo lo bueno, y se 
aferra a la idea de lo otro? Dice Nanak, a través del Guru, uno obtiene la Gloria si el Señor, por Sí Mismo, lo une a Su 
Ser.		 (2)

Pauri

Los labios que recitan la Alabanza del Señor son bellos.
Aquél que tiene una mente, unos labios y un cuerpo que resuenan con la Palabra del Shabd, complace al Señor. 

Aquél que por la Gracia del Guru participa en Dios, es liberado.
Él canta siempre la Alabanza del Señor y se instruye en las Virtudes de Dios. 
Pero sólo aquél que tiene la Gracia del Guru, recita Su Palabra.   	 (13)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Así como el elefante entrega su voluntad ante el fuete y el yunque al herrero, así uno debe entregar su cuerpo y su 
mente al Guru y estar siempre alerta al Servicio de su Dios.   	  P. 648.

Así es como el Gurmukj elimina su ego negativo y llega a regir al mundo entero.
Dice Nanak, el Gurmukj entiende cuando el Señor posa Su Mirada de Gracia.   	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que habitan en el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, su venida al mundo es aprobada. Dice 
Nanak, son honrados en la Corte del Señor y emancipan a todo su linaje.    	 (2)

Pauri

Los Gurmukjs son unidos por el mismo Guru. Algunos los conserva en Su Presencia; a otros les asigna sus tareas. 
Aquéllos que aman al Guru, el Guru los bendice con la Conciencia de Dios.

El Guru ama a Sus Devotos como si fueran Sus hijos, amigos o hermanos. Reciten todos el Naam por la Gracia del 
Guru, pues así serán bendecidos con la Vida Eterna.	 (14)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dice Nanak, el tonto no habita en el Nombre del Señor y hace otras cosas; es llevado a la justicia en el recinto de 
la muerte, es puesto de nuevo en un vientre y es destruido por sus propias pasiones.	 (1)

mehla 3.
gurmukj chit na la-i-o ant dukj pajuta a-e.
andraju bahraju anDhi-aN suDh na ka-i pa-e.
pandit tin ki barkati sabh yagat kja-e yo rate jar na-e.
yin gur ke sabad sajali-a jar si-o raje sama-e.
pandit duye bha-e barkat na jova-i na Dhan pale pa-e.
parh thake santokj na a-i-o an-din yalat viha-e.
kuk pukar na chuk-i na sansa vichaju ya-e.
Nanak nam vihuni-a muhi kale uth ya-e. ||2||
pa-orji.
jar sean mel pi-are mil panth dasa-i.
yo jar dase mit tis ja-o bal ya-i.
gun sei tin si-o kari jar nam Dhi-a-i.
jar sevi pi-ara nit sev jar sukj pa-i.
balijari satgur tis yin soyhi pa-i. ||12||
shlok mehla 3.
pandit mel na chuk-i ye ved parje yug char.
tare gun ma-i-a mul he vich ja-ume nam visar.
pandit bhule duye lage ma-i-a ke vapar.
antar tarisna bhukj he murakj bhukji-a mu-e gavar.
satgur sevi-e sukj pa-i-a sache sabad vichar.
andraju tarisna bhukj ga-i sache na-e pi-ar.
Nanak nam rate sehye ree yina jar rakji-a ur Dhar. ||1||
mehla 3.
manmukj jar nam na sevi-a dukj laga bajuta a-e.
antar agi-an anDher he suDh na ka-i pa-e.
manhath sahy na biyi-o bhukja ke age kja-e.
nam niDhan visari-a duye laga ya-e.
Nanak gurmukj mileh vadi-a-i-a ye ape mel mila-e. ||2||
pa-orji.
jar rasna jar yas gave kjari suhavani.
yo man tan mukj jar bole sa jar bhavni.
yo gurmukj chakje sad sa tariptavni.
gun gave pi-are nit gun ga-e guni samyhavani.
yis jove ap da-i-al sa satguru guru bulavani. ||13||
shlok mehla 3.
hasti sir yi-o ankas he ahran yi-o sir de-e.
man tan age rakj ke ubji sev kare-i.
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i-o gurmukj ap nivari-e sabh re sarisat ka le-e.
Nanak gurmukj buyhi-e ya ape nadar kare-i. ||1||
mehla 3.
yin gurmukj nam Dhi-a-i-a a-e te parvan.
Nanak kul uDhareh apna dargeh pavaji man. ||2||
pa-orji.
gurmukj sakji-a sikj guru mela-i-a.
ik sevak gur pas ik gur kare la-i-a.
yina gur pi-ara man chit tina bha-o guru deva-i-a.
gur sikja iko pi-ar gur mita puta bha-i-a.
gur satgur bolhu sabh gur akj guru yiva-i-a. ||14||
shlok mehla 3.
Nanak nam na chetni agi-ani anDhule avre karam 
kamaji.
yam dar baDhe mari-ah fir vista maji pachaji. ||1||
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mÚ 3 ] nwnk siqguru syvih Awpxw sy jn 
scy prvwxu ] hir kY nwie smwie rhy cUkw 
Awvxu jwxu ]2] pauVI ] Dnu sMpY mwieAw 
sMcIAY AMqy duKdweI ] Gr mMdr mhl 
svwrIAih ikCu swiQ n jweI ] hr rMgI 
qury inq pwlIAih ikqY kwim n AweI ] jn 
lwvhu icqu hir nwm isau AMiq hoie sKweI 
] jn nwnk nwmu iDAwieAw gurmuiK suKu 
pweI ]15] sloku mÚ 3 ] ibnu krmY nwau 
n pweIAY pUrY krim pwieAw jwie ] nwnk 
ndir kry jy AwpxI qw gurmiq myil imlwie 
]1] mÚ 1 ] iek dJih iek dbIAih ie-
knw kuqy Kwih ] ieik pwxI ivic austIAih 
ieik BI iPir hsix pwih ] nwnk eyv n 
jwpeI ikQY jwie smwih ]2] pauVI ] iqn 
kw KwDw pYDw mwieAw sBu pivqu hY jo nwim 
hir rwqy ] iqn ky Gr mMdr mhl srweI 
siB pivqu hih ijnI gurmuiK syvk isK 
AiBAwgq jwie vrswqy ] iqn ky qury jIn 
KurgIr siB pivqu hih ijnI gurmuiK isK 
swD sMq ciV jwqy ] iqn ky krm Drm 
kwrj siB pivqu hih jo bolih hir hir rwm 
nwmu hir swqy ] ijn kY poqY puMnu hY sy gur-
muiK isK gurU pih jwqy ]16] sloku mÚ 3 
] nwnk nwvhu GuiQAw hlqu plqu sBu jwie 
] jpu qpu sMjmu sBu ihir lieAw muTI dUjY 
Bwie ] jm dir bDy mwrIAih 
  
bhuqI imlY sjwie ]1] mÚ 3 ] sMqw nwil 
vYru kmwvdy dustw nwil mohu ipAwru ] AgY 
ipCY suKu nhI mir jMmih vwro vwr ] iqRsnw 
kdy n buJeI duibDw hoie KuAwru ] muh kwly 
iqnw inMdkw iqqu scY drbwir ] nwnk nwm 
ivhUixAw nw aurvwir n pwir ]2] pauVI ] 
jo hir nwmu iDAwiedy sy hir hir nwim rqy 
mn mwhI ] ijnw min iciq ieku ArwiDAw 
iqnw ieks ibnu dUjw ko nwhI ] syeI purK 
hir syvdy ijn Duir msqik lyKu ilKwhI ] 
hir ky gux inq gwvdy hir gux gwie guxI 
smJwhI ] vifAweI vfI gurmuKw gur pUrY 
hir nwim smwhI ]17] sloku mÚ 3 ] si-
qgur kI syvw gwKVI isru dIjY Awpu gvwie 
] sbid mrih iPir nw mrih qw syvw pvY 
sB Qwie ] pwrs prisAY pwrsu hovY sic 
rhY ilv lwie ] ijsu pUrib hovY iliKAw iqsu 
siqguru imlY pRBu Awie ] nwnk gxqY syvku 
nw imlY ijsu bKsy so pvY Qwie ]1] mÚ 3 ] 
mhlu kumhlu n jwxnI mUrK ApxY suAwie ] 
sbdu cInih qw mhlu lhih joqI joiq smwie 
] sdw scy kw Bau min vsY qw sBw soJI 
pwie ] siqguru ApxY Gir vrqdw Awpy ley 
imlwie ] nwnk siqguir imilAY sB pUrI 
peI ijs no ikrpw kry rjwie ]2]

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Dice Nanak, aquéllos que sirven al Guru son aprobados por Dios.
Son fundidos en el Nombre del Señor y sus idas y venidas cesan. 	 (2)
Pauri
Juntamos riquezas ilusorias y al final nos lamentamos. Construimos palacios y mansiones, los cuáles no nos podrán 

acompañar después. Mantenemos todo tipo de caballos, pero ¿de qué nos sirven? Oh Santos, entonen su ser en el 
Nombre del Señor, pues Él sí los acompañará al final.

Nanak ha habitado en el Nombre y mira, ha sido bendecido con el Éxtasis. 	 (15)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sin la Gracia del Señor uno no obtiene Su Nombre; es a través de un Destino Perfecto que uno es bendecido. Dice 

Nanak, si el Señor nos tiene Compasión, entonces Él, a través de la Palabra del Guru nos une en Su Ser.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Los muertos podrán ser cremados o enterrados, tirados a los perros, al agua o a un pozo, pero nadie sabe, oh, dice 

Nanak, en dónde se funde el Alma al final.	 (2)
Pauri
Bendito es el alimento, las ropas, y todas las riquezas de aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor. 

Benditos son los hogares, templos, palacios y villas dedicados a los Devotos y mendicantes de Dios. Benditos los 
caballos, benditas las sillas y los ropajes que están puestos al servicio de los Santos.

Puras son las acciones encaminadas a recitar siempre el Nombre del Verdadero Señor.
Aquéllos que atesoran la Piedad, llegan hasta los Pies del Guru.  	 (16)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dice Nanak, aquél que abandona el Nombre del Señor pierde aquí y aquí después.
Toda su contemplación, austeridad y disciplina es desperdiciada y es embaucado por el otro.
Es ajusticiado en el recinto de la muerte y sufre lamentablemente. 	 (1)     P. 649.

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que se enemistan con los Santos y prefieren relacionarse desde su ego, esos seres no obtienen Paz aquí ni 
aquí después.

Nacen para morir una y otra vez; su angustia no se calma y son destruidos por la dualidad.
Sus semblantes son obscurecidos en la Corte Verdadera del Señor. Dice Nanak, sin el Naam, el Nombre del Señor, 

uno no encuentra refugio ni de un lado ni del otro.	 (2)

Pauri

Las mentes de aquéllos que contemplan el Nombre del Señor, son fundidas en Él.
Aquéllos que Lo elevan en su mente y en su corazón, no ven a nadie más que al Señor.
Pero sólo sirven al Señor aquéllos en cuyo Destino está esto inscrito por Dios.
Ellos cantan siempre las Alabanzas de Dios e instruyen su mente en Sus Virtudes. ¡Gloria para tales Seres de Dios, 

para aquéllos que se inmergen en el Señor por la Gracia del Guru! 	 (17)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Duro es el Servicio del Guru; es a través de la entrega del ser que es obtenido.
Aquél que muere en la Palabra del Shabd no muere otra vez; entonces su servicio es tomado en cuenta por el Señor.
Aquél que toca la Piedra Filosofal es transformado en oro y es entonado en la Verdad del Señor.
Aquél que tiene su Destino escrito desde antes en el pasado, encuentra a su Guru y a Dios.
Dice Nanak, Dios no acepta en Su Servicio a alguien sólo por sus actos; sólo aquél a quien le otorga Su Gracia lo 

hace Suyo. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El tonto no distingue lo bueno de lo malo, pues está engañado por sus propios intereses.
Pero si concibe la Palabra del Shabd, obtiene su Verdadero Hogar y la luz de su Conciencia se funde en la Luz 

Infinita. En su mente enaltece la Reverencia por el Uno Verdadero y su intuición despierta. El Guru vive en su interior 
y Él Mismo lo entona con Dios. Dice Nanak, encontrando al Guru, uno se vuelve pleno, pero esta Unión se da sólo a 
través de la Gracia del Guru. 	 (2)

mehla 3.
Nanak satgur seveh apna se yan sache parvan.
jar ke na-e sama-e raje chuka avan yan. ||2||
pa-orji.
Dhan sampe ma-i-a sanchi-e ante dukj-da-i.
ghar mandar majal savari-ah kichh sath na ya-i.
jar rangi ture nit pali-ah kite kam na a-i.
yan lavhu chit jar nam si-o ant jo-e sakja-i.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a gurmukj sukj pa-i. ||15||
shlok mehla 3.
bin karme na-o na pa-i-e pure karam pa-i-a ya-e.
Nanak nadar kare ye apni ta gurmat mel mila-e. ||1||
mehla 1.
ik deeh ik dabi-ah ikna kute kjaji.
ik pani vich usti-ah ik bji fir jasan paji.
Nanak ev na yap-i kithe ya-e samaji. ||2||
pa-orji.
tin ka kjaDha peDha ma-i-a sabh pavit he yo nam jar 
rate.
tin ke ghar mandar majal sara-i sabh pavit heh yini 
gurmukj sevak sikj abji-agat ya-e varsate.
tin ke ture yin kjurgir sabh pavit heh yini gurmukj sikj 
saDh sant charh yate.
tin ke karam Dharam kare sabh pavit heh yo boleh jar jar 
ram nam jar sate.
yin ke pote punn he se gurmukj sikj guru peh yate. ||16||
shlok mehla 3.
Nanak navhu ghuthi-a jalat palat sabh ya-e.
yap tap sanyam sabh hir la-i-a muthi duye bha-e.
yam dar baDhe mari-ah bajuti mile sea-e. ||1||
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mehla 3.
santa nal ver kamavde dusta nal moh pi-ar.
age pichhe sukj naji mar yameh varo var.
tarisna kade na buyh-i dubiDha jo-e kju-ar.
muh kale tina nindka tit sache darbar.
Nanak nam vihuni-a na urvar na par. ||2||
pa-orji.
yo jar nam Dhi-a-ide se jar jar nam rate man maji.
yina man chit ik araDhi-a tina ikas bin duya ko naji.
se-i purakj jar sevde yin Dhur mastak lekj likjaji.
jar ke gun nit gavde jar gun ga-e guni samyhaji.
vadi-a-i vadi gurmukja gur pure jar nam samaji. ||17||
shlok mehla 3.
satgur ki seva gakj-rji sir diye ap gava-e.
sabad mareh fir na mareh ta seva pave sabh tha-e.
paras parsi-e paras jove sach raje liv la-e.
yis purab jove likji-a tis satgur mile parabh a-e.
Nanak gante sevak na mile yis bakjse so pave tha-e. ||1||
mehla 3.
majal kumhal na yanni murakj apne su-a-e.
sabad chineh ta majal lajeh yoti yot sama-e.
sada sache ka bha-o man vase ta sabha soyhi pa-e.
satgur apne ghar varatda ape la-e mila-e.
Nanak satgur mili-e sabh puri pa-i yis no kirpa kare 
rea-e. ||2||
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pauVI ] DMnu Dnu Bwg iqnw Bgq jnw jo hir 
nwmw hir muiK khiqAw ] Dnu Dnu Bwg iqnw 
sMq jnw jo hir jsu sRvxI suxiqAw ] Dnu Dnu 
Bwg iqnw swD jnw hir kIrqnu gwie guxI 
jn bxiqAw ] Dnu Dnu Bwg iqnw gurmuKw jo 
gurisK lY mnu ijxiqAw ] sB dU vfy Bwg 
gurisKw ky jo gur crxI isK pViqAw ]18] 
sloku mÚ 3 ] bRhmu ibMdY iqs dw bRhmqu rhY 
eyk sbid ilv lwie ] nv inDI ATwrh 
isDI ipCY lgIAw iPrih jo hir ihrdY sdw 
vswie ] ibnu siqgur nwau n pweIAY buJhu 
kir vIcwru ] nwnk pUrY Bwig siqguru imlY 
suKu pwey jug cwir ]1] mÚ 3 ] ikAw gBrU 
ikAw ibriD hY mnmuK iqRsnw BuK n jwie ] 
gurmuiK sbdy riqAw sIqlu hoey Awpu gvwie 
] AMdru iqRpiq sMqoiKAw iPir BuK n lgY 
  
Awie ] nwnk ij gurmuiK krih so prvwxu 
hY jo nwim rhy ilv lwie ]2] pauVI ] 
hau bilhwrI iqMn kMau jo gurmuiK isKw ] jo 
hir nwmu iDAwiedy iqn drsnu ipKw ] suix 
kIrqnu hir gux rvw hir jsu min ilKw ] 
hir nwmu slwhI rMg isau siB iklivK ik®Kw 
] Dnu DMnu suhwvw so srIru Qwnu hY ijQY myrw 
guru Dry ivKw ]19] sloku mÚ 3 ] gur ibnu 
igAwnu n hoveI nw suKu vsY min Awie ] 
nwnk nwm ivhUxy mnmuKI jwsin jnmu gvwie 
]1] mÚ 3 ] isD swiDk nwvY no siB Ko-
jdy Qik rhy ilv lwie ] ibnu siqgur iknY 
n pwieE gurmuiK imlY imlwie ] ibnu nwvY 
pYnxu  Kwxu sBu bwid hY iDgu isDI iDgu krm-
wiq ] sw isiD sw krmwiq hY AicMqu kry ijsu 
dwiq ] nwnk gurmuiK hir nwmu min vsY eyhw 
isiD eyhw krmwiq ]2] pauVI ] hm FwFI 
hir pRB Ksm ky inq gwvh hir gux CMqw ] 
hir kIrqnu krh hir jsu suxh iqsu kvlw 
kMqw ] hir dwqw sBu jgqu iBKwrIAw mMgq 
jn jMqw ] hir dyvhu dwnu dieAwl hoie ivic 
pwQr ik®m jMqw ] jn nwnk nwmu iDAwieAw 
gurmuiK DnvMqw ]20] sloku mÚ 3 ] pVxw 
guVxw sMswr kI kwr hY AMdir iqRsnw ivkwru 
] haumY ivic siB piV Qky dUjY Bwie KuAwru 
] so piVAw so pMifqu bInw gur sbid kry 
vIcwru ] AMdru KojY qqu lhY pwey moK duAwru ] 
gux inDwnu hir pwieAw shij kry vIcwru ] 
DMnu vwpwrI nwnkw ijsu gurmuiK nwmu ADwru 
]1] mÚ 3 ] ivxu mnu mwry koie n isJeI 
vyKhu ko ilv lwie ] ByKDwrI qIrQI Biv Qky 
nw eyhu mnu mwirAw jwie ] gurmuiK eyhu mnu 
jIvqu  mrY sic rhY ilv lwie ] nwnk iesu 
mn kI mlu ieau auqrY haumY sbid jlwie 
]2] 

Pauri

Benditos son los Devotos que recitan el Nombre del Señor; benditos son los Santos que escuchan el Nombre del Señor. 
Bendito es el Destino de aquéllos Santos que cantan la Alabanza de su Dios y se vuelven virtuosos. Bendito es el Destino 
de los hombres de Dios que conquistan su mente a través de la Sabiduría del Guru.	 (18)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que conoce en verdad a Brahma, el ser Brahmán lo eleva y es entonado sólo en la Palabra del Shabd. A 
aquéllos que enaltecen al Señor en su mente, a ellos los persiguen los poderes psíquicos y los poderes del mundo. Pero 
sin el Guru, uno no obtiene el Nombre del Señor.

Medita en esto y ve, que es por un Destino Perfecto que uno obtiene al Guru y logra el Éxtasis en las cuatro 
épocas.	 (1)

Mejl Guru Ram Das, Tercer Canal Divino.

Joven o viejo, con ego el hombre no puede calmar su ansiedad, pero aquéllos que ven hacia Dios se embullen en 
la Palabra del Shabd, y abandonando su ego negativo, están en calma y en tranquilidad. Tienen contentamiento interno 
y su ansiedad no los consume más. 	 P. 650.

Lo que sea que hace el Gurmukj,  es aprobado por el Señor; sí, aquéllos que están entonados en el Naam, el Nombre 
del Señor.	 (2) 

Pauri

Ofrezco mi vida en sacrificio a los Devotos sabios en Dios; busco tener la Visión de aquél que contempla el 
Nombre del Señor. Escuchando la Alabanza del Señor quisiera recitarla también y grabarla en mi mente. Quisiera 
alabar el Nombre del Señor con Devoción y desterrar todos mis errores. Bendito, bendito es el cuerpo en donde se han 
posado los Pies de mi Guru. 	 (19)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sin el Guru no hay Sabiduría, ni la Paz habita en la mente. Dice Nanak, privados del Nombre del Señor, los 
hombres que viven enfocados en su ego desperdician su vida en vano.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los ascetas y los buscadores, todos tratan de obtener el Nombre, y para eso practican la concentración. No obstante, 
sin el Verdadero Guru, uno no Lo obtiene, pues el Nombre es recibido sólo a través del Guru.

Sin el Nombre todos los milagros, los poderes psíquicos, los alimentos, los vestidos, las riquezas son en vano. Con 
milagros y poderes, el Señor nos bendice de modo espontáneo. Dice Nanak, pero el verdadero milagro es enaltecer el 
Nombre del Señor en la mente por la Gracia del Guru.	 (2)

Pauri

Soy el Trovador del Señor pues canto siempre la Melodía de la Alabanza de Dios.
Escucho siempre la Alabanza de Aquél que es el Maestro de Maya. El mundo entero pide caridad en la Puerta 

del Señor Benévolo; sí, todas sus criaturas buscan Sus Regalos. Oh Señor, bendíceme con Tu Misericordia, pues Tú 
bendices aún a los gusanos que están debajo de las piedras.

Nanak ha contemplado el Nombre del Señor y a través del Guru ha obtenido Su Riqueza.	 (20)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Obtener conocimiento no es más que seguir el sendero del mundo, si las pasiones viven en el interior. Con ego 
uno es destruido aún por la misma inteligencia porque uno sigue en la idea del otro. Sólo es sabio aquél que habita en 
la Palabra del Shabd del Guru. Quien busca en su interior obtiene la Quintaesencia y logra la Liberación. Él obtiene a 
Dios, el Tesoro de Virtud, y en un Estado de Paz, medita en Él.

Bendito es el mercader, dice Nanak, cuyo capital es el Nombre del Señor.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Nadie gana el juego de la vida si no vence a su propia mente, pero uno no puede ganarle a la mente, visitando los 
lugares de peregrinaje o usando distintos hábitos. La mente es conquistada en la vida a través del Guru, si uno se entona 
en la Verdad del Señor.

Dice Nanak, de esta forma el cochambre de la mente es erradicado, ya que el ego se consume a través de la Palabra 
del Shabd.	 (2)

pa-orji.
Dhan Dhan bhag tina bhagat yana yo jar nama jar mukj 
kehti-a.
Dhan Dhan bhag tina sant yana yo jar yas sarvani sunti-a.
Dhan Dhan bhag tina saDh yana jar kirtan ga-e guni yan 
banti-a.
Dhan Dhan bhag tina gurmukja yo gursikj le man yinti-a.
sabh du vade bhag gursikja ke yo gur charni sikj parj-ti-a. 
||18||
shlok mehla 3.
barahm binde tis da barahmat raje ek sabad liv la-e.
nav niDhi atharah siDhi pichhe lagi-a fireh yo jar hirde 
sada vasa-e.
bin satgur na-o na pa-i-e buyhaju kar vichar.
Nanak pure bhag satgur mile sukj pa-e yug char. ||1||
mehla 3.
ki-a gabhru ki-a biraDh he manmukj tarisna bhukj na ya-e.
gurmukj sabde rati-a sital jo-e ap gava-e.
andar taripat santokji-a fir bhukj na lage a-e.
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Nanak ye gurmukj karaji so parvan he yo nam raje liv 
la-e. ||2||
pa-orji.
ha-o balijari tinn kaN-u yo gurmukj sikja.
yo jar nam Dhi-a-ide tin darsan pikja.
sun kirtan jar gun rava jar yas man likja.
jar nam salaji rang si-o sabh kilvikj krikja.
Dhan Dhan suhava so sarir than he yithe mera gur Dhare 
vikja. ||19||
shlok mehla 3.
gur bin gi-an na jova-i na sukj vase man a-e.
Nanak nam vihune manmukji yasan yanam gava-e. ||1||
mehla 3.
siDh saDhik nave no sabh kjoyde thak raje liv la-e.
bin satgur kine na pa-i-o gurmukj mile mila-e.
bin nave penan kjan sabh bad he Dhig siDhi Dhig karmat.
sa siDh sa karmat he achint kare yis dat.
Nanak gurmukj jar nam man vase ea siDh ea karmat. ||2||
pa-orji.
ham dhadhi jar parabh kjasam ke nit gavah jar gun 
chhanta.
jar kirtan karah jar yas sunah tis kavla kanta.
jar data sabh yagat bjikjari-a mangat yan yanta.
jar devhu dan da-i-al jo-e vich patjar kiram yanta.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a gurmukj Dhanvanta. ||20||
shlok mehla 3.
parj-na gurj-na sansar ki kar he andar tarisna vikar.
ha-ume vich sabh parh thake duye bha-e kju-ar.
so parji-a so pandit bina gur sabad kare vichar.
andar kjoye tat laje pa-e mokj du-ar.
gun niDhan jar pa-i-a sahy kare vichar.
Dhan vapari nanka yis gurmukj nam aDhar. ||1||
mehla 3.
vin man mare ko-e na siyh-i vekjhu ko liv la-e.
bhekj-Dhari tirthi bhav thake na eu man mari-a ya-e.
gurmukj eu man yivat mare sach raje liv la-e.
Nanak is man ki mal i-o utre ja-ume sabad yala-e. ||2||


